
■■■■■■■■■
DO Mán íá

xüxa postaid plátitá In nunwt 
aprobárii Dir. Gen. PIT

«jg| .-----—
, __ _Ngs. Ramaszettei- Róbert urnái
NGARIA Disztér 1—2. BUDAPEST

............................................Ml IIHIil1 IIII Ilii Ilii......... .. “TTfTPMillIBBliMH'Ili'liBil I HIM 1     Ili — Bll IIII—1

Főszerkesztő 
/i a szerkesztésért telelés:
dr Pa ál Árpád

KERESZTÉNY POLITIKAI NAPILAP
VI. érfolyam, 152 (1594) szám * Vasárnapf 1937 augusztus 8

Főmunkatárs t
dr Gyárfás Elemér

Alkotmányt adott 
Franto tábornok a nemzeti 

Spanyolországnak
A legfőbb hatalom Franco kezében összpontosul

Angol és olasz hajókat bombáztak a vörös repülőgépek
Sulamancából jelentik: Franco tábornok 

megkezdte a nemzeti Spanyolország politikai 
megszervezését. Pénteken állami okiratot irt 
alá, mely kimondja, hogy augusztus 6-ától 
kezdve a spanyol hivatalos állami párt a fa- 
langista párt, vagyis spanyolul: a „Falange 

: Espegnole Tradieionalista y de Las Jons“, 
mely párt az új spanyol állam alapját képezi. 
Célja, hogy visszaadja a spanyol népnek az ál­
lami öntudatot és katolikus szellemben való 
újjáéledését elősegítse. Feladatának tekinti a 
falangista párt Spanyolország gazdasági hely­
reállítását és az egyensúly kiépítését. A párt­
nak aktiv és támogató tagjai vannak. Aktiv 
tagok lehetnek mindazok, akik az 1937 ápri­
lis 20-ig bezárólag a falanx vagy a spanyol

hagyomány párthoz tartoztak. Támogató ta­
gok lehetnek mindazok, akik a polgárháború­
ban a nemzetiek oldalán résztvesznek és a 
nemzeti mozgalom körül érdemeket szereztek. 
A támogató tagok öt év múlva aktiv tagok 
lesznek. Az országtanáes ötven tagból áll, aki­
ket Franco tábornok nevez ki. Az országta­
nács Franco tábornok elnöklete mellett éven- 
kint iil össze és pedig a nemzeti mozgalom 
megindításának évfordulóján, azaz junius 
17-én. Más alkalommal csak akkor iil össze, 
ha Franco tábornok elrendeli azt. A legfőbb 
hatalom Franco kezébe van letéve, aki csak 
Istennek és a történelemnek tartozik felelős­
séggel. Utódját maga választja.

Hitler kancellár biztosítja Franco tábornokot
barátságáról

Berlinből jelintik: Flitler birodalmi vezér 
berchtesgadeni villájában kihallgatáson fo­
gadta Franco tábornok újonnan kinevezett 
diplomáciai megbízottját, Magar Antonio már­
kit, aki átnyújtotta a kancellárnak megbízó 
levelét.

— A Franco tábornok vezetése alatt álló 
nemzeti Spanyolország — mondotta a nagykö­
vet — teljesen átérzi és magáénak tekinti azt 
a szellemet, amely Németországban megnyil­
vánul és amely a kommunizmus elleni közös 
gyűlöletben is megnyilatkozik. A spanyol nép 
kimondhatatlan hálát érez azért a barátságért, 
amely Németországban tapasztalható a nem­
zeti Spanyolország iránt. Ezt a barátságot a

két állam között nemrég kötött szerződés rö­
videsen még jobban ki fogja mélyíteni.

Hitler kancellár a beszédre a következő 
szavakkal válaszolt:

— A német nép és én is őszintén kíván­
juk, hogy Franco tábornok hadseregének si­
kerüljön kikiizdeni a nemzeti érzelmű spanyol 
nép szabadságát és sikerüljön elhárítani azt a 
veszélyt, amely nemcsak Spanyolországot, ha­
nem az egész Európát fenyegeti. Osztozom 
abban a felfogásban, hogy a spanyol és német 
népet szorosan összekapcsolja a közös cél. a 
nemzetközi kommunizmus leküzdése. Igaz jó­
kívánságaimat küldöm ahhoz a törekvéshez, 
hogy kiépítsék a spanyol nemzeti államot.

Negyven bomba hullott az angol és olasz halókra
Londonból jelentik: Hirt adtunk arról, 

hogy a ,,British Corporal“ nevii angol gőzöst 
a Földközi-tengeren bombázták. Megállapítást 
nyert, hogy nem hadihajóról, hanem egy 6900 
tonnás benzintszállitó kereskedelmi tank­
hajóról van szó.

A Reuter jelentése szerint az angol hajót 
péntek reggel 6 óra körül Cartagena és Alme- 
ria között spanyol vörös repülőgépek bombái 
találták el. A vörösek bombái nagy károkat 
okoztak a hajón, amelynek rádióberendezését 
is tönkretették.

Gibraltárból jelentik: A haditengerészeti 
hatóságok értesülése szerint a ..Brittish Cor­
poral“ nevű angol hajót repülőgépek bombáz­

ták. Amikor a „Mongiolo“ nevű olasz gőzös 
segítségére sietett az angol hajónak, az isme­
retlen három repülőgép az olasz hajóra is 
bombákat dobott. Az angol és olasz hajóra 
együttesen mintegy negyven bombát dobtak le 
a repülőgépek. Az angol hajó kapitánya súlyo­
san megsebesült.

Az angol tengerészeti hivatal az algiri an­
gol konzultól kér jelentést a bombázásról.

Időjárás
A bucuresU idöjáráskutató intézet ]elentése 

szerint a várható időjárás: Élénk északnyugati 
szél, helyenkint eső, zivatar. A hőmárr 'klet emel­
kedik

Észtország mintatörvénye 
a népkisebbségi kérdés 

megoldásáról
Tegnapi számunkban már röviden hírt 

hoztunk arról, hogy az észtországi szenátus 
határozata megmentette az ottani népkisebbsé­
gek közművelődési önkormányzatát. Erről az 
önkormányzatról az észtországi parlament 1925. 
évi február 5-iki kelettel hozott törvényt. Még 
ez a törvény is az 1917. évben létrejött alkot­
mányra támaszkodik, melynek 12. szakasza 
„a népi kisebbségek“ részére az anyanyelvű 
oktatást biztosítja, 20. szakasza a nemzetiség 
meghatározását az egyes állampolgárok sza­
bad elhatározására bízza, s 21. szakasza pedig 
az önkormányzat elvét is a népkisebbségek 
javára világosan kimondja. Ez a 21. szakasz 
így szól: „Az Észtország határán belül lakó 
népi kisebbségek a maguk népi közművelődése 
megtartására és népjóléti érdekei szolgálatára 
önkormányzati intézményeket hívhatnak életre, 
amennyiben azok az államérdekkel nem ellen­
keznek.“

Ez alkotmányos rendelkezésekből folyólag 
már 1917. junius 22-én alkottak ideiglenes tör­
vényt a népkisebbségek kerületi tanácsairól, s 
1917. augusztus 10-ikén egy másik törvényt a 
kerületi tanácsok ügyrendjéről, melyek szerint 
a nyelvhasználat és iskolajog tekintetében a 
népkisebbségek részére az aránylagosság jogát 
biztosították. A genfi Népszövetség 1923. évi 
szeptember 17-iki tanácsülése megállapította, 
hogy Észtországban a népkisebbségek védel­
méről az alkotmány és az annak alapján lét­
rejött törvények kellően gondoskodnak, s hogy 
Észtország a Népszövetség védő hatáskörét is 
a kisebbségi ügyekben elfogadja. Mindez előz­
mények után jött még létre az az 1925. évi feb­
ruár 5-iki törvény, melyről fentebb szülöttünk, 
s mely most már (bizonyára az addig kialakult 
gyakorlat tanulságai alapján) részletesen sza­
bályozta a népkisebbségek közművelődési ön- 
kormányzatát.

Egyes alapvető rendelkezéseket érdemes 
megismernünk ez önkormányzati törvényből. 
Eszerint, az önkormányzat hatáskörébe tarto­
zik, hogy illető népkisebbség számára nyilván- 
jogu iskolákat tartson fenn, azokat szervezze, 
igazgassa és felügyelje, s hogy egyúttal az il­
lető népkisebbség magániskoláinak is legfel­
sőbb iskolahatósága legyen. További önkor­
mányzati hatáskörbe tartozik az is, hogy az 
illető mépkisebbség egyéb közművelődési fel­
adatairól is gondoskodjék, s igazgassa az ecet­
ből létesült intézményeket és vállalkozásokat. 
(Színházak, könyvtárak, múzeumok, stb.) A 
népkisebbségek iskolahálózatát az önkormány­
zatok a helyi közigazgatási hatóságokkal együtt 
dolgozzák ki, s végső megállapítást az ország 
kormánya ad a kidolgozott tervezetekről.

Az önkormányzat szervei: a közművelő­
dési tanács és az általa választott háromtagú 
igazgatóság, továbbá helyenkint az úgynevezett 
közművelődési gondnokságok (iskolaszékek). 
Az önkormányzatok gazdasági alapjai azok az 
állami és helyi közigazgatási hozzájárulások, 
melyek az országos és helyi költségvetések is­
kolai célú kiadási összegéből aránylagosan az 
illető népkisebbség iskoláira esnek. Ezenkívül 
az önkormányzatoknak önadóztatási joguk vay, 
s ajándékokból, gyűjtésekből, alapítványokból, 
örökségekből saját vagyonuk lehet, melynek
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jövedelme felöl kizárólag ök rendelkeznek. Az 
iskolafenntartások közös költségviselésére több 
különböző népkisebbségi önkormányzat egye­
sülhet is egymással.

Az önkormányzatok megalakulása a nem­
zetiségi összeírás alapján történik. Minden 
olyan nemzetiségnek, mely az összeírás szerint 
legalább 3000 tagot számlál, jósra van az ön- 
kormányzatra Az önkormányzati összeírás a 
helyi hatóságok áltál ismert adatok alapján hi­
vatalból történik, de mindig döntő ez adatok­
kal szemben is az egyének saját meghatározása 
az 6 nemzetiségükről. A 18 éven aluliak nem- 
í,ptisége ugyanaz, mint az apáé. A nemzetiségi 
összeírásból az egyesek ki is szakadhatnak, 
vagyis előbbi nemzetiségi bevallásukat megvál­
toztathatják. de akkor többé az illető össze­
írásba már vissza nem vehetők. Az ilyen nem­
zetiségi összeírás alapján létrejött- önkormány­
zati testület: közjogi személyiség, állam jogilag 
elismert kollektivitás, mely az, önkormányzati 
törvény szerint ..állami feladatokat teljesítő in­
tézmény." Eszerint az észt állam az egyes 
nemzetiségek saját kultúrájának az ápolását 

és fenntartását állami föladatnak minősítette.
A törvény indokolása is külön kiemeli, 

hogy csak a nemzetiségek saját külön kultú­
rájának az elismerésével van az állam külön­
böző népei között jogegyenlőség. A kollektivi­
tásokra is vonatkozó ilyen jogegyenlőség az 
önkormányzati törvény igazi elvi alapja.

Észtország ezzel az alkotással az összes 
művelt népek élére állott a népi jogok meg­
valósításában való példaadással. Világszerte 
elismerték ezt. s az észtországi közművelődési 
önkormányzatot- nemcsak a népkisebbségek 
közvéleménye, hanem általában a nemzetközi 
jog szaktekintélyei is úgy minősítették, mint 
úttörő és eszményi mintát, a népkisebbségi kér­
dés közművelődési vonatkozásainak a megol­
dására. Az önkormányzati törvény megalkotása 
óta gyakorlatilag is kifejlődött az észtországi 
különböző népek közművelődési önállósága, s 
ez önállóságban való egymás melletti élete. És 
ez a gyakorlati fejlődés olyan erkölcsi törvényt 
Ihozott létre, mely igen erősen tudott hatni 
még az új államjogi alakulások irányával 
szemben is.

Ezek az újabb államjogi irányok tudvale­
vőleg az államok többségi népének a kizáróla­
gosságát, az ebben való túlnemzetiességet igye­
keznek megvalósítani. Észtországot is utolérte 
ennek a politikai eszmeirányzatnak a hulláma. 
Ennek értelmében történt az, hogy új alkot­
mányt terveztek, mely erősebb központosítást, 
akart és egyúttal az osztályellentétek 1 ebírás a 
végett a foglalkozások szerinti csoportosulá­
soknak, a hívatásrendiségnek a behozatalát az 
ország szervezetébe. Ehhez az országátalaku­
láshoz képest az egyes népkisebbsegi csoporto­
sulások külön életet jelentettek, melyet a köz- 
pontosítás és túlnemzetiesítés hívei nem lát­
tak összeegyeztethetőnek az államegység el­
vével.

Ilyen felfogás folytán jöttek az új alkot­
mánytervezet tárgyalásakor a többségiek az­
zal a javaslattal, hogy az iskolai oktatásba a 
kétnyelvűséget kell behozni; az államnyelv mel­
lett csak kisegítőként kell a népkisebbségi nyel­
veket alkalmazni. A többségi javaslattal szem­
ben a népkisebbségi csoportok képviselői ellen­
vetették. hogy az ilyen államnyelv! kényszer 
egyet jelent a népkisebbségek közművelődési 
önkormányzatának a megszüntetésével. Maguk 
részéről ellen javaslatot tettek, mely az oktatás 
nyelvéül az illető népkisebbségek nyelvének 
az alkalmazását. írja elő. Ezt az ellenjavaslatot 
azonban a képviselőház többsége leszavazta; az 
is igaz, hogy kevés szavazattöbbséggel. Tehát 
Észtország világhírű népkisebbségi önkormány­
zatát a megszüntetés veszélye fenyegette.

Azonban jött az észtországi parlament sze­
nátusa, s az öregek szavával visszaállította az 
eddigi fejlődés és megszokás rendjét. Az alkot­
mánytervezet illető szakaszai tárgyalásakor a 
törvényelőkészítő bizottság arra az álláspontra 
helyezkedett, hogy az államszervezet átalaku­
lása nem okvetlenül teszi szükségessé a rnás- 
nyelvü népcsoportok nyelvi és közművelődési 
különállásainak a megszüntetését. Ehhez ké­
pest a bizottság a képviselőházi határozattal 
szemben a népkisebbségeknek azt a határozati

javaslatát fogadta el. hogy az. oktatás a népki- 
sebbségek részére az illető népkisebbség anya­
nyelvén történik. A bizottsági főelőadó ezt az 
állásfoglalást következőképpen indokolta meg 
a szenátus teljessége előtt:

— A második kamara ebben a tekintetben 
azt az alapelvet tette magáévá, melyet az észt 
nép, mikor maga is kisebbség volt, magára 
nezve egyedül ismert el érvényesnek, amelyet 
mindig védelmezett, s amelynek keresztülvite­
lére állandóan törekedett. A második kamara 
arra az á"á-'nontra helyezkedett, hogy nekünk 
most is az egykori alapelveinknél kell marad­
nunk. Meg kell adnunk népkisebbségi csoport­
jainknak. amit megadhatunk, s nem szabad 
olyasmit rájuk kényszeríteni)nk, amit magunk 
is elutasítottunk, mikor kisebbségi nép voltunk, 
s ami ellen magunk is harcoltunk és ami ak­
kor nekünk is gondokat okozott. Azok az alap­
elvek, melyeket egykor kisebbségi népként 
vallottunk, ma is szentek előttünk és jövőben, 
is azok kell, hogy maradjanak.

A szenátus ezzel az indokolással az új al­
kotmánytör vénybe visszaemelte a népkisebb­
ségek közművelődési önrendelkezési jogát. Igen 
lélekreható állásfoglalás ez, mely a hatalmi 
áramlatok kedvező világsodrába nem veti bele 
magát, hanem a múlt eszményeire emlékezve,

Gyomorbalok, béibeteoségek,
vese-, máj-, epe görcs ölt

ellen a legjobban bevált gyógyszer Amerikában 
felfedezett gyógynövényből készült világhírű 
„GASTRO D." melyet úgy a belföldi, mint a kül­
földi szakorvosok legelsősorban ajánlanak.

Gastro D. kapható gyógyszertárakban és dro­
gériákban, vagy megrendelhető 135 lei utánvét 
mellett Császár E. gyógyszertárában, Bucu- 
resti, Calea Victoriei 124.

hű marad ez eszményekhez. Van tehát valami 
nagy láthatatlan erő az emlékezésben és a múlt 
iránti hűségben, mely megtartó tud lenni ak­
kor is. ha viharos átalakulások felhői gomo­
lyognak a népek élete fölött. Észtország ismét 
példát adott a világnak. Egyúttal a nemzetközi 
jogfejlődést azzal a nagy tanulsággal gyarapí­
totta, hegy a népkisebbségek közművelődési 
önkormányzatát- az államok központosító irá­
nyú fejlődésével is össze lehet egyeztetni. így 
ez az önkormányzat az új államelméletekkel 
szemben is kiállotta a legsúlyosabb életpróbát, 
s mintegy ez új államelméleteknek is mintául 
szolgálhat, hogy hatalmaskodás nélkül hogyan 
oldják meg a népkisebbségi kérdést.

Szerencsétlenség érte 
Romániában a párizs-moszk- 
vai utasszállító repülőgépet

Clujról jelentik: Péntek d. u. 3 és 4 óra 
között borzalmas repülőgép szerencsétlenség tör­
tént Bistrita és Dej között. A Moszkva és Párizs 
között közlekedő személyszállító repülőgép, ed­
dig még meg nem állapított okok miatt lezuhant. 
A repülőgép négy utasa és két pilótája felismer- 
hetetlenségig összeégett és a géprobba.nás követ­
keztében darabokra maróangolódott holttestük. A 
repülőgép katasztrófájáról azonnal értesítették 
Moszkvát és Párizst, hogy utasításokat kérjenek 
a vizsgálatot illetőleg. A katasztrófa színhelyére 
egyébként félórán belül repülőgépen érkezett meg 
a cluji repülőtér egy bizottsága, amely bevezette 
a vizsgálatot a halálos repülőgép-katasztrófa 
ügyében. A cluji repülőtér által kiküldött bizott­
ság a helyszínen bevezetett vizsgálat során a 
következőket állapította meg. A beretfalva hatá­
rában dolgozó földműveseknek feltűnt, hogy a 
dombok fölött egy repülőgép kering. Azután ijedt 
riadalommal látták, hogy a repülőgép meginog 
a levegőben és a következő pillanatban irtózatos 
zuhanással belefuródik a földbe. A lezuhant re­
pülőgép a másik pillanatban hatalmas detonáció­
val felrobbant, lángok csaptak ki a földbe fúró­
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Vámét!
Wieser S. ]. — Belucsók S. 3. :

ALPESI FÉNY
Páratlan értékű és érdekességü ifjúsági munka 

magyar fordítása
A vörös Bécs idejéből vett történet. Egy gim­
názium tanulóiból adja a modern fiatalság 
lelki keresztmetszetét. Ateista, kommunista, 
erkölcsi fertőben sínylődő fiuk — s a rom­
lottság közt helytálló és diadalmaskodó lílio- 
mos lelkek közt izzik állandóan feszült érdek­
lődést kiváltóan az élet s hatása erősen meg­
fogó, nevelőcrejü. Heini, a főhős ideálja lehet 

minden fiúnak.

Középiskolásoknak nem lehet eléggé ajánlani! 
Kartonkötésben, remek címlappal ára 50 lei 

és portó.

Megrendelhető könyvosztályunk utján is.

dott gépből és a parasztok nem mertek a köze­
lébe férkőzni, hogy az utasok mentésére siesse­
nek, mert újabb robbanástól tartottak. A repülő­
gép zuhanásáról értesítették a csendőrséget, mely 
a somusfalvai repülőtérnek tett jelentést a ka­
tasztrófáról. A földbe fúródott gépet félórán be­
lül sikerült kiásni és a felszínre hozott vázából 
hat szénné égett és darabokra szaggatott férfi 
holttestet szedtek ki. Megállapították, hogy a so- 
mesfalvai repülőtér Párizsból kapta az utoisó 
jelentést, amely közölte, hogy a moszkva—pári­
zsi személyszállító repülőgép útban Párizs felé, 
néhány órán belül odaérkezik. A katasztrófa ál­
dozatainak személyazonosságát nem sikerült 
megállapítani és egyelőre a beretfalvi templom­
ban ravatalozták fel őket A bizottság megálla­
pítása szerint, a repülőgép zuhanását minden va­
lószínűség szerint motorhiba idézte elő.

Kedvező jelentést adott 
a népszövetségi megbízott 

Magyarország pénzügyi 
helyzetéről

Budapestről jelentik: Tiyler, Magyaror­
szág népszövetségi megbízottja most hozta 
nyilvánosságra Magyarország jelenlegi _ pénz­
ügyi helyzetéről a Népszövetség elé terjesztett 
jelentését- A jelentés rendkívül bizakodó. Meg­
állapítja a jelentés, hogy nagy lépes történt 
azoknak a nehézségeknek áthidalását illetően, 
amelyek Magyarország 193t-ik évi válsága és 
a fizetések beszüntetése óta kezdődött. Megálla­
pítja a jelentés még a hitelhelyzet javulását 
is. A Nemzeti Bank belső helyzete két eszten­
dő alatt megerősödött és az ország érdekeinek 
veszélyeztetése nélkül rövidesen abban a hely­
zetben lesz, hogy a szükséges átutalásokat tel­
jesítheti. Az 1936—37-ik évben hét év óta elő­
ször a közigazgatási bevétel és kiadás terén 12 
milliós pengőtöbblet mutatkozik. Az állami 
költségvetés eredménye kedvezőbb a tavalyinál, 
ha figyelembe vesszük, hogy egy 20 milliós 
pengős kölcsönt fizettek ki. Magyarország ki­
vitele Ausztria, Olaszország és Svájc felé emel­
kedik, míg Románia. Csehszlovákia és Jugo­
szlávia felé csökkenést mutat.

Inítttt
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A szociális 
Igazságtalanság

A bolsevizmus elleni harc hibáiról közöl 
igen figyelemre méltó gondolatokat a „Lett­
re» de Rome sur 1‘athéisme mo­
derne'1. Bizonyos hibákat feltétlenül el kell 
kerülnünk — Írja a lap — ha eredményesen 
akarunk küzdeni a bolsevizmus ellen. Először 
is nagy hiba az, hogy sokszor „bolse- 
vizmusnak“ neveznek olyan jelen­
ségeket, amelyeket nem volna sza­
bad igy nevezni. Jellemző például, hogy 
akadtak francia katolikusok, akik a francia 
munkásság minden követelését egy­
szerűen bolsevizmusnak nevezték. 
Pedig e követelések nagyrésze a pápai encikli- 
kákban is elismerést nyer! Meg kell tehát kü­
lönböztetni a jogos és jogtalan követeléseket. A 
gyárak megszállása például jogtalan, de a 
sztrájk sok esetben jogos és szükséges.

A bolsevizmus elleni harcban sok katolikus 
elfelejti, hogy a szociális kérdés nem oldható 
meg a caritas utján. Egyedül az igazságos 
Ság eszméjének vezetése mellett juthatunk el a 
szociális kérdés megoldásához. A törvény- 
hozás feladata a jövedelem igazsá­
gosabb elosztása — nem lehet tehát a 
szociális igazságtalanság orvoslását egyedül a 
jótékonyságra bizni.

A harmadik hiba az, — Írja a „Lettves de 
Rome“, hogy a katolikusok a bolsevizmus elleni 
küzdelemben gyakran olyan pártokra támasz­
kodnak, amelyek a munkásság kizsákmányolá­
sát helyesli/^ és elősegítik. Egy pillanatig 
sem szabadna azt a látszatot kel­
teni, hogy az Egyház együttműkö­
dik azokkal, akik a munkásságot, ki­
forgatják jogaiból. Vannak pártok, ame­
lyek lehetővé teszik ugyan, hogy az Egyház sza­
badon végezze lelkipásztori feladatait, — de 
azért ezek a pártok mégsem keresztény pártok. 
Csak olyan párt és csak olyan társadalmi rend­
szer nevezhető kereszténynek, amely az egyé­
niség jogait, az ember méltóságát és 
szabadságát tiszteli. Minden más 
politikai irány mélyen keresztény­
ellenes.

Részletesen ismertettük a ..Lettves de Rome/' 
cikkét, mert mindenkinek tudnia illik a követ­
kezőket: aki azt állítja magáról, hogy a bolse­
vizmus ellen küzd és közben az emberi szabad­
ságot és méltóságot tipiorja lábbal, az nem 
nevezheti magát kereszténynek. Aki 
pedig úgy akar küzdeni a bolsevizmus ellen, 
hogy a munkásságot fosztja meg elemi jogaitól, 
az tulajdonképpen nem a bolsevizmus 
ellen küzd, hanem annak szállás- 
c s i n á 1 ó j a.

Közönséges bűncselekmények elkövetésével 
vádolják a brüsszeli francia nagykövet unoka- 
öccsét. Párizsból jelentik: A rendőrség szomba­
ton csempészés és egyéb büncselekmények miatt 
letartóztatta a brüsszeli francia nagykövet 
unokaöccsét, a 28 éves Morche Laraucht.. A vizs­
gálat. során megállapították, hogy az előkelő 
családból származó fiatalember több bűntársá­
val együtt az automata készülékek kifosztásá­
val is foglalkozott.

Tizenhat embert mart meg a veszett kutya.
Bucuresti. Saját tud. Csütörtökön délután Con­
stantán egy Anghelescu nevű háztulajdonosnő 
összeveszett egyik lakójával és parázs vereke­
dést rendeztek az udvaron, ahol a háztulajdo­
nosnő megkötve tartotta hatalmas házőrző ku­
tyáját. Óriási kiabálást csaptak, egymást agyba- 
főbe verték Ez a jelenet annyira feldühösítette 
a kutvát. hogy elszakította kötelékét és a vesze­
kedésre összesereglett környékbeli emberek közé 
rontva, közülök tizenhatot megmart. A tajtékzó 
és vadul száguldozó kutyát egyesek gyanúsnak 
tartották és megvizsgáltatták a. hatósági orvos­
sal. A vizsgálat megállapította, hogy a kutya 
veszett volt és igv mind a tizenhat embert be 
utalták a Pasteurbe.

Menvesi Schwartz Antal dr.
Az isteni fegyelem Anyja

„Elmélkedések Szűz Mária ke­
gyelmi éleiéről."
Ara 90 lei és portó

Kapható: könyvosztályunknál

Bizonyoson / De aVban a pilla-
atban, amikor lev site kalapját, öreg tett-

kétségtelen, hogy a kopaszság jobban Ifti
' öregít! az embert, mint az évek'

Azért, ha a haj erős hullását észleli, ne JEL
hagyja a bajt tovább fejlődni A tudó
mány rendélkezésére bocsát hatékony ét
biztos szert. A Trilysin mindennap

használata folytán — néhány hónap alatt a ha 
szemmel láthatóan sűrűsödik, szép és selymes lesz.

meg akadályozza a 
hajhullást, meg­
szünteti a korpátTRILYSIN

Kapható gyógy szer tár kábán, drogériákban és illatszer tárakban.

A cionisták huszadik
világgyűlése Zürichben.

Heves megvitatás alá vették Palesztina felosz­
tási tervét. — A cionisták mostani elhatározá- \ 
sál ól iüjjgj hogy Anglia támogatja-e tovább 

a zsidó állam eszméjét

Zürichből jelentik: A cionisták világkongresz- 
szu&a e hét keddje óta mozgalmas ülésezést foly­
tat ebben a svájci városban. A cionista világszö­
vetségnek különböző pártjai is vannak, melyek 
különösen a világias es a vallásos irányok kü­
lönállásait tüntetik föl, de egyéb jellegzetességek 
szerint is a zsidóság közvéleményének minden 
árnyalatát igyekeznek kifejezni. Párt van asze­
rint is hogy a cionisták már Palesztinában lak­
nak-e, vagy azonkívül, a különböző országok 
szórványaiban élnek. Legnagyobb és legjelentő­
sebb pártnak eddig a munkáspárt mutatkozott, 
mig vele szemben a vallásosak legerősebb párt 
jaként a mizrachi-párt jelentkezett. A különböző 
pártokat azonban a cionizmus alapeszméje, a Pa­
lesztinái zsidó állam visszaszerzésének a gondo­
lata magasabb egységben foglalja össze.

A cionista világszervezet elnöke jelenleg dr 
W e : z ni a n n Chaim, ki különösen az angol 
kormány szemében úgy jön számba, mmt a vi­
lág zsidóságának legfőbb diplomáciai képvise­
lője. De megadják neki e diplomáciai jelentőség­
nek kijáró tiszteletet a genfi Népszövetség kó­
réi is.

A coinzmus különben negyven éves múltra 
tekinthet vissza. Negyven évvel ezelőtt tartották 
Baselban az, első kongresszust, melyen Herzl Ti­
vadar iró a zsidó külön államalapítás eszméjét 
világbainditotta, s evégett az első szervezetet 
megalkotta. A nemzetközi politikában aztán ak­
kor jutott a cionizmus gyakorlati jelentőséghez, 
nrkor

1917, november 2-án Balfour lord angol 
külügyminiszter egy levélben közölte
Rotschild lorddal, hogy az angol kor­
mány a palesztinal zsidó otthon meg­

szervezését programjába vette.
Ez volt az úgynevezett „Balfour-deklaráció", 
melynek nyomán a palesztinai zsidó állam föl­
építésének a munkája megkezdődött, s a világ 
különböző tájairól a zsidóság palesztinai haza­
vándorlását megindították. Anglia pedig ennek 
előmozdítására, a Népszövetségtől Palesztina te­
rületére gyámsági hatalmat, u. n. mandátumot 
kapott.

Azt már a zsidóságon különálló közönség is 
jói tudja, hogy a palesztinai zsidó államalapítás, 
az evégett váló zsidó beköltözés az ottani ara­
bok heve« ellenálásába ütközött. Emiatt az angol 
parlament egy bizottságot küldött ki, (az úgyne­

vezett „királyi bizottságot“), melynek feladata 
voiti hogy Palesztina helyszínén az állapotokat 
megvizsgálja és javaslatot tegyen a zsidó—arab 
viszályok végleges lecsillapítására. A királyi bi­
zottság pár hóval ezelőtt tette meg javaslatát, 
mely szerint Palesztinát három részre kell osz­
tani: egy arab, egy zsidó és egy semleges (ke­
resztény-kegyeleti) zónára. A felosztási terv úgy 
az angol parlanvntb vi, mint a vi’ágsajtóban 
élénk vitákra adott alkalmat, de véglegesen nem 
dőlt el a sorsa. Annyi bizonyos, hogy se arait, 
se zsidó részről, de keresztény szempontból se ta­
lálkozott helyeslő fogadtatással.

PALESZTINA FELOSZTÁSI TERVE 
A ZÜRICHI VILÁGGYÜLÉS ELŐTT

A cionista kongresszus most az idén ennek 
a felosztási tervnek a megvitatására gyűlt össze. 
És ezzel a cionista világgyűlés olyan he;yeztbe 
jutott, hogy döntő tényezőként jön számba a Pa­
lesztina további sorsa tekintetében. Ha t. i. elfo­
gadja a Palesztina felosztási tervét, akkor az 
angol királyi bizottság javaslatának népi hozzá­
járulásával ad alapot, e megkezdődhetik a zsidó 
állam szervezése. Ha azonban a cionisták nem. 
fogadják el Palesztina felosztási tervet, akkor 
Ang'ia nem igen vállalhatja tovább a zsidó ál­
lamalapítás pártfogolását.

Eddig a cionista kongresszusok csak óhajo­
kat fejeztek ki, javaslatokat terjesztettek úő az 
egyes államokhoz, különösen Angliához, Ameri­
kához és a Népszövetséghez. Ezúttal

a huszadik cionista kongresszus előlépett 
az óhajok és kívánságok álalpotából a 

döntő tényező helyzetébe.
Ennek a gondja és felelőssége óriási súllyal 

nehezedik az egész kongresszus minden pártjá­
ra. Kedd óta több összejövetel volt, s csütörtök­
től kezdve nyilvánosság kizárásával tanácskozik 
az egész kongresszus. Nincs, még bizonyosság 
semmiben.

Ileltve bizonyos csak az, hogy a kongresszus 
összes tagjai az eddigi pártkeretek elhcmályoeu- 
lásával két táborba kezdenek őszi an i Egyik tá­
bor amellett van, hogy fogadják e> az angol fe1- 
osztási tervet — tárgyalási alapul. A másik azt 
kívánja, hogy vessék el a felosztási tervet, köve-, 
teljék továbbra is az egész Palesztinát. Ez utób­
bi iránynak különösen éles szószólója a vallásos 
irányú mizrachi-párt.

A emmsta világszervezet elnöke elfogad­
hatónak mondja Palesztina felosztási tervót

A kongresszus mostani tanácskozásait a pár 
tokban is nagy viták előzték meg s a munkás­
párt egyik tanácskozásán maga Weizmann 
Chaim, a zsidó világszervezet elnöke is nyilat­
kozott. Nyilatkozatában ismertette az angolok 
álláspontját, hogy ők nem hajlandók a zsidók­
nak egész Palesztinára kiterjedő uralmáért sa­
ját hatalmi befolyásukat, erőltetni. Eli uihen Pa 
lesztina bizonyos részét az angolok is hajlandók 
a zsidók kizárólagos államterületén, bi .tisúani.

Weizmann ezután a maga é - áspontját. igy 
összegezte:

— Nem látok más utat a ci ni zmus szá­
mára, mint azt, hogy hozz Véssünk agy zsidó 
állam felépítéséhez az adott lehetősei-k és 
körülmények maximális kiaknázásával

Azután arra utalt, hogy 6 millió zsidó 
van a világon, akik kivándorlási jelöltek. Ezek­

ből a jövő állam felépítésénél csak az ifjabb 
nemzedéket, lehet számbavenni s ez a használ­
ható tömeg kétmillió.

— Ha 'ennek a kétmillió zsidónak a be­
fogadására és ellátására lehetőséget nyújt, a 
felosztás — mondotta Weizmann. — hajlandó 
vagyok azt elfogadásra ajánlani barátaimnak. 
Ha azonban nem biztosít számunkra ehhez 
szükséges szuverénitást és szabad fejlődési le­
hetőséget, akkor azt mondom, vessétek el. Nem 
vagyok az ígérgetések embere. De az az érzé­
sem, hogy azokból a tárgyalásokból, amelyeket 
Londonban és Genfben fogunk folytatni a kö­
zeljövőben, olyan felosztási terv fog kibonta­
kozni. amely elfogadható lehetőséget nyújt a 
zsidó államépítés számára.
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a benemavalkozási bizottság ülésezé­
seiben hosszabb szünet következik

fechnikoi albizottságot küldöttek ki, hogy a spanyol határ­
ellenőrzés kiviteli módjairól javaslatot tegyen. — P.ymuth 

lord bekötözött fejjel elnökölt a pénteki ülésen
Londonból jelentik: A benemavalkozási 

bizottságnak csütörtökről péntekre elhalasztott 
ülését pénteken délután csakugyan megtartot­
ták. de amint már előre jósolták, a bizottság 
további ülésezéseit most már bizonytalan 
ideig elnapolták. A bizottság azonban azt a 
formát adta az elnapolásnak, hogy technikai 
albizottságot küldött ki, melynek javaslatot 
kell tennie az ellenőrzési teendők kiviteli mód­

jairól. Az elnök megbízást kapott, hogy mi­
helyt a technikai albizottság benyújtja javas­
latait, akkor hívják össze megint a bizottsá­
got.

A bizottságon különben most is Plymouth 
lord elnökölt, akiről tegnap hírt adtunk, hogy 
eléggé súlyos gépkocsi-baleset érte. Emiatt a 
lord bekötözött fejjel jelent meg az ülésen.

Rámában folytatják ** angol-olasz tárgyalásokat. — Lengyel- 
országot is bevonják a megbeszéléseibe

Londonból jelentik: Chamberlain minisz­
terelnök hozzájárult Grandi olasz nagykövet­
nek ahhoz a javaslatához, hogy az angol-olasz 
barátsági tárgyalásokat Rómában folytassák. 
Grandi Olasz nagykövet a pénteki nap folya­
mán Van Zittard külügyminiszteri államtitkár­
ral, az angol külügyi hivatal állandó közigaz­
gatási vezetőjével hosszasan értekezett a római 
tárgyalások előkészítéséről.

Rómából jelentik: Az angol-olasz tárgya­
lások szeptember közepén kezdődnek meg Ró­
mában s a két ország közötti összes kapcsola­
tok szóbakeriilnek. Egyelőre sem francia-olasz, 
sem egyéb nagyhatalmi megbeszélésekre nem 
kerül sor Amikor a locarnói egyezmény pót­
lása végeit nagyhatalmi tárgyalásokra kerül a 
sor, abban Lengyelország is résztvesz.

Ciano gróf külügyminiszter pénteken az 
angol nagykövetet hosszabb kihallgatáson fo­
gadta.

A Giornale d'ltalia vezércikkben hangoz­
tatja, hogy Európa újjáépítési munkájában 
Lengyelország sem hagyható ki. Vezetőhelyen 
foglalkozik még a lap legújabb számában az

Polonia restitute
Pakocs Karoly

angol-olasz közeledéssel is. Megállapítja a lap, 
hogy a közeledés már eddig is kedvezőleg be­
folyásolta és enyhítette a London és Róma kö­
zötti viszonyt. A nyugati egyezményre vonat­
kozó európai tárgyalások is előreláthatólag 
eredményre fognak vezetni.

Katasztrófa érte 
a „Clipper“ felkutatására 
küldött egyik repülőgépet

Panamából jelentik: Beszámoltunk a 
„Clipper“ vizirepülőgép katasztrófájáról, 
melynek eltűnt áldozatát eddig hiába keresi ä 
Panama-csatorna légiflottájához tartozó több 
mint huszonöt repülőgép, továbbá a cirkáló 
hajóknak és tengeralattjáróknak egész raja. A 
„Clipper“ katasztrófájáról kapcsolatban most 
újabb szerencsétlenséget jelentenek Panamá­
ból, A Clipper maradványainak felkutatására 
kiküldött katonai repülőgép közül tegnap az 
egyiknek roncsait fedezték fel a Panama-öve­
zetben. Egy katonai repülőgép tette ezt a gyá­
szos felfedezést és csakhamar megállapította, 
hogy az egyik repülőgép kutatás közben le­
zuhant és pozdorjává tört. A romok között 
azonban nem találták meg a repülőgép hat 
utasának még nyomát sem, úgyszintén nem 
találták meg a felszerelés összeroncsolt tár­
gyai között az ejtőernyők maradványait sem, 
amiből azt következtetik, hogy a személyzet 
hat tagja idejében és ejtőernyővel felszerelve 
ugrott ki a zuhanó gépből. Bíznak abban, 
hogy mind a hatan megmenekültek és most 
azt kutatják, hogy a személyzet hat tagja 
hova esett?

Tovább drágul a megélhetés
Bucure^Libői jelentik: Keservesen csalódtak 

azok, akik azt hitték, hogy a nyári hónapok ez- 
idén is oicsóbbodást hoznak a drágulás sorába 
került fogyasztók számára. Az árak változatla­
nok, sőt egyes szükségleti cikkeknél drágulás kö­
vetkezett be. Az Árgusban mint minden hónap 
elején, úgy most is megjelent a Viator-módszer 
szerint összeállított számcsoportositás, amelyből 
kitűnik, hogy ez év júliusában 38.27-szer volt drá­
gább a mgeélheiés, mint 1916 augusztusában, mig 
júniusban az árak csak a 37.94-szeresét telték ki 
a huszonegy esztendővel ezelőtt augusztus hó­
napban kialakult áraknak. Az élelmicikkek in­
dex-száma látszólag nem változott: júniusban is, 
júliusban is 3650 volt az index-szám. Ez a válto­

zatlanság azonban valójában drágulást takar, 
mert míg a lisztárak átlagban 200 ponttal mel- 
kedtek, addig a hal ára olcsóbbá vált, ez a kö­
rülmény azonban nem járul hozzá az általános 
szükségletek olcsóbbodásához. A ruházati cikkek 
ára nem változott, viszont drágulás mutatkozik a 
„különböző“ gyűjtőnév alatt feltüntetett szük­
ségleti cikkeknél. Megdrágult az épület- és tűzi­
fa, viszont olcsóbbodás egyetlen cikknél sem kö­
vetkezett be. Végeredményben tehát az 1916 aug. 
havában kialakult árakat 100 alapszámmal véve, 
1935 decemberében 34.46-szor, 1937 júniusában
37.94-szer, 1937 júliusában pedig 38.27-szer drá­
gább az élet...
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Irta :

Másnap reggel (jul. 6.) a szentmise után a 
főoltárnál nás-zmisés esküvőnek vagyok a tanúja. 
Milyen egyszerű s milyen bensőséges esküvő. Kö­
zéposztálybeli vőlegény és menyasszony térdel 
az oltár előtt levő térdeplőn. A menyasszonyon 
nincsen fátyol és koszorú. E.z nem szokás erre­
felé. Lehajtott fővel imádkoznak mindaketten 
egész szentmise alatt. A szentáldozáshoz járul­
nak nemcsak az ujházasok, hanem velük t,„,. ült 
az egész rokonság. S a szentmise végén a szü­
lők megölelik gyengéden az élet fészekből ki­
szálló uj féezekrakóit. Pirulnak és könnyeznek.

Már forog is fejemben a vers, melyre ihlet­
tek:

Egy bensőséges lengyel esküvő

Kora reggel. A szentmisére jelt. ad 
a kis csengő a sekrestye-falon.
Pap és oltár. Elébe ifjú pár áll.
Esküvő vagyon.

.,Xem kényszeri tett senki?“ „Nem!“ susogja 
e; pirul tan a szőke vőlegény.
..Téged se'?“ „Nem!" és szent mosoly virágzik 
a kis menyasszony szája szögletén.

Kéz a kézben. Majd a pap megáldja 
az életnek induló vidám 
legényt s leányt. Az orgonán viharzik 
a nász-nyitány.

Az ifjú pár a térd el őre térdel.
Mögöttük apák s könnyező anyák.
Mintha a saját nászuk indulóját 
hallanák.

A nászmise már áldozásra fordul.
A nap fejükre glóriát ragyog.
Áldoznak. Szivük megtelik. Köröttük 
rajzanak az angyalok.

Én nem tudom: ki szól az orgonában.
Én nem tudom: a szivük mit dobog.
Csak érzem, érzem: csodát művelt az Isten:
ök boldogok.
Délután Sianki felé döcögünk valami becsü­

letes. vicinálissal. Zsúfolva a vonat. Ez már va­
lódi Galícia. Pálinka-gőz, hagyma-illat, kapado- 
hány-füst. Elhatározzuk, hogy valamelyik köz­
beeső állomáson másodosztályú jegyet váltunk. 
Sambornál azonban annyira megritkul az uta­
sok sora, hogy elállunk eredeti tervünktől és 
néhány határőr-katona, vámtiszt kíséretében út­
ié velesek összesen mi ketten szálltaik ki a sin.n- 
ki állomáson este 8 órakor. Ott tudjuk meg, 
hogy napjában csak egyetlen vonat megy at 
Csehszlovákiába s igy 16 óra hosszáig kell vár­
nunk, mig újra utra-kelhetünk. Vakarjuk a fe­
jünket. egyideig. De nincs mit tennünk. Feltűnő 
vendégek vagyunk. Papi utas ritkán verődik er­
refelé. Egész sereg nyaraló kisér szállásunkra, 
egy amolyan izvora-szerü szállóba. Fából épült. 
Tiszta és szokatlanul olcsó. Kedélyes társaság 
verődik össze köröttünk: vámosok, nyaralók s 
közöttük mingyárt egy tanár-család Jaroslaw- 
Dól, ahol a brazíliai potya-utast letettük szeren­
csésen.

Minden jó volna, csak másnap nem misézhe­
tünk. Bor csak volna, de nincsen ostya, és a fa­
lunak oly kevés katolikusa van, hogy nem tart­
hat fent külön plébánost. Különben a templom 
éppen festés alatt van.

Kora reggeltől sétálunk Kopystyuski Sza- 
niszló festőművész, jaros-lawi főgimnázium! rajz­
tanárral. Megmutatja a legszebb 'téli hotelt, a hó- 
sport tűzhelyét. mely zsúfolva szokott lenni té­
len. Ellátogatunk a szomszédos ukrán falvakba. 
Négy és félmillió ukránja van Lengyelországnak. 
Egy osztrák-uralmat ért középkorú családapá­
nak házába betérünk. Németül elég jól beszél és 
visszasírja az osztrák időket. Nagy a nyomor es 
sünt a keserűség. Itt még rossz világ lehet egy­
szer.

Kopystyuski tanár ur egész családjával is­
meretséget kötünk. Kedves, vidám felesége, kis 
Wanda leánya, Bólék és Lestovv fiai alkotják a 
művész családot. Előkerült társalgás közben a 
múlt. A háború alatt Sopronban laktak egy­
ideig, Különlegesen is magyarszerető emberek. 
** ami engem külön is vonzott a festőművészhez.

az a tény, hogy Malcsevszkinek tanítványa volt 
Malcsevszki pedig szibériai képeivel mindenkép­
pen bevonult szivem szentélyébe.

Elbúcsúzunk a ház előtt. Nem elég. Búcsú­
zunk az állomás előtt. Ez sem elég. A vonat in­
dulásig folyton búcsúzunk. A menő vonatból 
mindaddig integetünk, mig az erdő el nem nyeli 
vonatunkat.

Estére Ungvárott vagyunk. Svoboda apos­
toli kormányzó vendégei vagyunk anélkül, hogy 
tudna rólunk. Ő meg Románia vendége. így meg­
van a viszonosság.

Meglátogatjuk régi ismerőseinket és barátain­
kat, akikkel valaha együtt dolgoztunk. Sörös Já­
nost, aki éppen készülőben volt a munkácsi 
Nagy-javadalomra. Súlyos betegségéből felépült 
drága papneveldéi prefektusunkat, dr Ratkov- 
szki Somát, az egyházmegyei címzetes káptalan­
nak Czumbel dr által kinevezett nagyprépostját; 
Orda i mán Lőrinc Pistát, Mécs László legbensőbb 
barátját. Podar.il Jóskát, kit fernezelyi plébános- 
kodása idejéből még sokan ismernek plébániá­
mon (megboldogult dr Drágós Teofil szenátor 
jóembere, ma pápai kamarás és ungvári iroda­
igazgató) : meglátogatjuk Nagy szó 11 ősön Bavtfiy 
Kálmán plébánost, papnövend ék-életünk hatal­
mas infirmáriusát, életünk mentőjét; megnéz­
zük Ember Pétert a királyházai plébánost, egy­
kori káplántársamat a szigeti plébánián.

Vámolás a halmeui állomáson. Átszállónk 
Satu-Marén a bányai vonatra.

Hívnak a gondok. A Szent. József-otthon 
gondja. Híveim gondja. Nyolc hívemet temették 
el, mig odavoltam.

Belenézek a telkembe. Számvetést teszek és 
kérdezem:

— Érdemes volt ezt a nagy utat megtenni?
Előtódulnak nagyszerű élményeim. Elém tá­

rul a kiszélesedett horizont, a tágult szemszög és 
magaslat, melyből nézem a világ folyását. Látom 
a történelmi nagy folyamatot, a nemzetek rop­
pant zavarát, a világ mustforrását, az államok 
roppant tétovázását és tehetetlenségét az embe 
riség legégetőbb kérdéseivel szemben. S néz-mi 
mint emelkedik ki a zűrzavarból diadalmasan a 
katolicizmus, mely többször elrendezte már az. 
emberiséget és egészen bizonyos, hogy 6 fogja 
megnyugtatónn elrendezni a világot ezután is

(Vége.)
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Kis ellenőrzés időről-időre nem 
árt. Sőt szükséges, mert nem 

minden szolgáló teljesíti köteles­
ségét gazdái távollétében.
A telefon ebben az irányban is 
segíti. Mennyi nagy és kis szol­
gálatot tesz, mennyi hasznot hajt 
ez a kis csodás készülék, amely 
számára tér és távolság nem lé­
tezik.

VI évf., 152. sz. Vasárnap. 1937. augusztus 8.

Augusztus 10-2ŐS drágít 
a posta is i

FetcvncUéh a leve^zőlapah, a tr’nz- 
hültlenténych, az u nvétetes csórna- 

fSoh tarifáját
fíucnrestiből jelentik: A posta vezérigaz­

gatósága távirati körrendeletben értesítette a 
postaigazgatóságokat, hogy augusztus 10-től 
kezdődőleg a postai küldemények díjszabását 
az alábbiakban módosította:

A rendes belföldi levelezőlapok ára dara­
bonként az eddigi 3 lei helyett 3 lei 50 báni 
lesz. Ezenkívül 50 báni repülőbélyeg ragasz­
tandó egy levelezőlapra.

A képes lapok postai tarifája is 50 bánival 
drágult, amennyiben az eddigi 3 lei posta, 2 
lei kultur és 1 lei repülőbélyegen kivid még 
50 báni postabélyeg ragasztandó a képes­
lapokra.

A válaszos levelezőlapokra az eddigi 6 lei 
helyett 7 lei áru bélyeg ragasztandó.

A kiadóhivatal által belföldre expediáit 
napilapok postai tarifája a következő: 120 
grammig 25 báni, 120—200 grammig 50 báni, 
kétszáz grammon túl, minden száz gramm és 
annak töredéke plus 25 báni.

A magánosok által feladott napilapok 
postai díjszabása, darabonként 1 lei 50 báni.

Bármilyen utánvételes postai küldemény 
1000 leitől 100.000 léig — 10 lei. Eddig csak 
30 ezer leiig vett fel a posta utánvételes kül­
deményeket.

A pénzes utalványok postai tarifája: 20 
ezer leitől — 50.000 leiig az eddigi tarifán 
kivid, minden ezer lei után 2 lei fizetendő, öt­
venezer leitől — százezer leiig, ezer leienként 
3 lei.

A távirati pénzutalások taxája: 10.000 
leiig a rendes díjszabáson kívül — 30 lei, 10 
—100.000 leiig 50 lei.

A „dringent“ távirati pénzutalások álta­
lános díjszabása: 60 lei.

Az utánvételes csomagokért a rendes pos­
tai illetéken kivid még az utánvéted összeg­
nek megfelelő pótdij fizetendő.

Minden egyes nyugtázott küldemény után 
1 lei iktatási illeték jár, amit készpénzben kell 
kifizetni.

A belföldi és külföldi rendes levelek pos­
tai díjszabása nem változott.

Elkerülhetetlennek látszik
a nagy leszámolás Kina 

és Japán között
Sanghajban uiabb sú yos események játszódtak le.

Kina kész a hadüzenetre

tessék félni, nagy- 

I, minden rend-saga,

en van.»»

-„Jól van, Maria# 

Siói nap este visz-

sza térünk.”

ktelefon
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Sanghaiból jelentik: A külföldi megfigye­
lők jelentése szerint Kina és Japán között Kina 
tokiói nagykövete útján a diplomáciai tárgya­
lások még mindig folynak. Remélik, hogy Kí­
na nem indítja meg a háborút-, míg a békés 
elintézésnek lehetőségét teljesen nem merítet­
ték ki. Az utolsó huszonnégy óra eseményei 
azonban nem alkalmasok arra. hogy a derűlátó 
álláspontot erősítsék.

Amint ugyanis Sanghaiból jelentik, az 
észak-kinai helyzet, óráról-órára súlyosabbá vá­
lik és újabb kirobbanásra lehet számítani.

Most már elkerülhetetlennek látszik egy
nagy japán-kínai háború bekövetkezése.
Pénteken Hangkauban voltak a legsúlyo­

sabb összeütközések a kínai és japán csapatok 
kózött. A hangkaui kikötőben egyik japán 
cirkáló 300 főnyi tengerész legénységét a vá­
ros japán engedményes negyedébe szállították 
azért, hogy felügyeljenek az asszonyoknak és 
gyermekeknek Sanghaiból való elszállítására.

A japán engedményes területet a kínai 
csapatok körülvették és erre elkesere­
dett küzdelem, tört ki a tengerészek 

és a kínai katonaság között.
Bővebb értesüléseink még nincsenek a harc 
kimeneteléről.

Legújabb sanghai jelentés szerint Peking- 
től délre 60 kilométerre nyomultak előre a kí­
nai csapatok előőrsei. A harc ezen a szakaszon 
is folyik. Csang-Kai-Sek Nankingban megbe­
szélést folytat tizenkét kínai tartomány katonai 
főparancsnokával. Nankingban sem hiszik, 
hogy a háború kitörését el lehet kerülni.

Párizsból jelentik: A Journal de Débats 
Tokióból nyert értesülése szerint a japán sajtó 
Nankingba küldött tudósítója közli, hogy

Kina megüzeni a háborút.
A japán kormány elhatározta, hogy vissza­

hívja Nankingban élő alattvalóit. Japáni körök­
ben Kina háborús készülődései mögött Szov- 
iet-Oroszország kezét látják és valószínűnek

tartják, hogy Kínát a mielőbbi hadüzenetre at 
oroszok sarkalják.

függetlenítette magát két kínai
TARTOMÁNY

Tokióból jelentik: Hopei és Gsahar tarto­
mányokban új kormány alakult, mely Nan- 
kingtól függetlennek tekinti magát és legfőbb 
feladatának a két tartomány teljes önkormány­
zatának a kivívását tartja.

AMERIKAIAK SEGÍTIK KÍNÁT?
Washingtonból jelentik: Amerikában erő­

sen cáfolják azt a hírt, hogy amerikai állam­
polgárok Kínában a hadirepülés szolgálatába 
állottak volna. Az önkéntesek toborzása szi­
gorúan tiltva van, de amerikai állampolgárok 
szabadon utazhatnak Kínába.

A Tiencsin—Peking közötti vasútvonal, amely 
nek birtokéért sok vért áldoztak a japánok
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Góbéságok 
a masina körül

Mercurea-Ciuc, augusztus hó.
Korábbi, ilyentárgyu írásaim után, ki kell 

jelentenem: semmiképpen sem akarom kisa­
játítani a szákelyeklakta vidékek öngyújtó 
,.eset“einek a megörökítéseit, azonban atyám­
fiái kifogyhatatlanok azokban a derűs, nevelés- 
rekésztetö, vidám ötletekben, hogy miképpen 
hárítsák el fejük felöl azt a veszélyt, amely a 
„masiná“-nak nevezett benzines, kovaköves 
öngyújtó használatáért, rejtegetéséért fenyegeti 
őket. Az „eset“-ek megörökítésével sincs más 
szándékom, mint néhány derűs percet szerez­
zek olvasóinknak, az meg éppenséggel távol áll 
tőlem, hogy példamutatásokat adjak az ön­
gyújtó-tilalom kijátszására.

A székely ember elég ezermester ahhoz, 
hogy kezdetlegesen is, de öngyújtót fabrikál­
jon magának. Ha másként nem megy a dolog, 
acélból szikrát csihol „békasó“-ból és erdei tap­
ló segítségével kész az öngyújtó. Nagy sikere 
van egyik-másiknál a nagyítóüveg lencséjének 
is, melynek segítségévet egyenesen a nap suga­
rait használják fel tapló és papír gyújtásra. 
Hiába, a „masina“ használata jóval olcsóbb, 
■mint a gyufa még akkor is, ha eldobott. Mav- 
licher pushagofyó rézhüvelyébői, finom kis 
acél hegedűhúr rugóval, rézből ráspolyozotl 
rugós hüvelyből és acél, fogasosra reszelt kis 
kerékkel kell is felszerelni, mert a benzin olcsó 
és kevés kell s a kovakő is kikerül, nem is em­
lítve a kis vattacsomót, amit jóféle kender is 
pótol. A székelynek tehát megéri a kockázatot, 
■különösen akkor, ha elég találékonyság, ötletes­
ség van a fináncok, csendőrök és egyedáruságí 
közegek éberségének a kijátszására, félrevezeté­
sére, ami a büntetlenségen kívül okvetlen nagy 
lelki gyönyörűség is lévén, velünkszületett em­
beri gyöngeség mulatni olyan eseteken, ahol 
valamelyes furfangos észjárással, okoskodással 
csínyszámbamenő tréfás művelettel félrevezet­
hettük sokszor túlságos anyagi részesedésre dol­
gozó, kevésbé népszerű hivatalos közegeket. Azt 
pedig senkisem tagadhatja, hogy ezekkel az 
, erények“-kel bőségesen rendelkeznek a szé­
kelyek. Igaz, hogy ezeket mások némiképpen 
bűnnek tartják náluk és „huncutság“-nak, 
„fondorlatos ravaszság“-nak, sőt .,hatósági 
félrevezetés“-nek is hívják, ami azonban csep­
pet sem veszi el kedvüket és újabb „góbe- 
ság”-okon törik a fejüket.

Az egyik felciuci községben a hatósági 
erdőőrrel heves szóváltása támadt a nyelves 
fíorisasszonynak. Védte az urát. Természete­
sen „zsidófa“ fölött folyt a vita. Ez az a fenyőfa, 
amelyet állítólag Gáborba’ lopott volna az erdő­
ből és azt anélkül, hogy a faluba behozta volna, 
a községen kívül lévő fatelepen a zsidónak el- I 
adta volna, amivel az ellenőrzését az erdő- 1 
pásztornak megnehezítette volna. Borisasszony 
nem hagyta magát. Kieresztette nyelve fuldnk- 
ját úgy, hogy alig maradt szenteltvíz az erdő- 
őrön. Baj is lett volna a dologból, de egyetlen 
tanú sem mutatkozott a láthatáron.

— Majd megkeserüli ezt a szájalást még 
maga Borisasszony! — fenyegetőzött az erdőőr

nem tudja, hogy én hatósági közeg va­
gyok?! Velem kicsit s jól!

— Nem bánom, ha ezerszer hatósági 
„tőzeg is az úr, de a férjemet nem engedem 
lopással meggyanúsítani. Aztán nem ütközünk 
mi össze magával, az uram is elkerüli még az 
erdőn is, annál kevésbbé a hatósággal, — nyel­
velt tovább Borisasszony, — fel is út le is s 
nincs feltűrve! Isten magával!

A bosszú nem maradt el. Sajnos knrhoza- 
tos divat lett a jelenigetés. így történt, hogy 
egyik délelőtt, mikor ismét egyedül volt otthon 
az asszony, köt finánc jelent meg Bnris- 
asszonyék házában. írást mutatlak, hogy fel­
jelentés szerint lebé.lyegezetlen öngyújtót rejte­
getnek.

— Jó lesz, ha szépszerével előadja, ha nem, 
Házkutatást tartunk és akkor a bírság még na­
gyobb lesz.

— ilyen hazugságot, rágalmat, ki hallott?

Havi 47 schillingbő! él
Lipót Ferdinand herceg volt felesége

Ádamovics Vilma
Becs, augusztus hó.

A bécsi polgári törvényszék nemrégiben 
egy port tárgyalt, amelynek középpontjában az 
a romantikus házasság állott, melyet Lipót Fer­
dinand toszkánai herceg, a későbbi Wölfling 
Lipót. 1903 július 25-én kötött Adamovic Vil­
mával s amely annakidején világszerte óriási 
feltűnést keltett. A herceg annakidején, nyom­
ban az esküvő után tudvalevőleg lemondott 
minden előjogáról és kötelezte magát, hogy el­
hagyja a monarchia területét.. Svájcba költö­
zött. ahol négy évvel később elvált Ádamovics 
Vilmától. Azután Berlinbe ment. ahol röviddel 
ezelőtt nagy szegénységben halt. meg.

Annakidején Lipót Ferdinand főherceg 
szerződést kötött a Habsburg-család többi tag­
jával, melyben az uralkodóház kötelezte magát 
arra, hogy toszkánai nagyhercegnek évi 40.000 
korona apanázst fizet. Ennek a szerződésnek az 
alapján indított most port Ádamovics Vilma 
József Ferdinand főherceg ellen akitől 16.000 
shilling azonnali kifizetését és 1936 január el­
sejétől fogva havi ezer shilling apanázst kö­

vetel. A keresetben Ádamovics Vilma elmond­
ja, hogy a legnagyobb nyomorban van, Becs 
város havi 32 shUlinges kegydijából és egy iö 
shilling es- könyör adományból, összesen tehát 
havi 47 shillingből ól. Nincs se ruhája, se ci­
pője s hetekig nem tud az utcára menni, mert 
a rongyai miatt utána szaladnak az utcagyere­
kek és megszólítják a rendőrök.

József Ferdinand főherceg jogi képviselője 
minden fizetési kötelezettséget tagadott, A szer­
ződést. szerinte, Lipót Ferdinand főherceggel 
kötötték s abban az akkori főherceg jogutódai­
ról nem történt, említés. Ádamovics Viima kü­
lönben sem özvegye a volt főhercegnek, mert 
még 1907-ben elvált tőle. Azóta Ádamovics 
Vilma cgyízben kapott a toszkánai. nagyhercegi 
családtól 100.000 koronát. Többet, nem tehetnek 
érte, annál kevésbé, mert a háború uh n a fő­
hercegi család maga is elvesztette vagyona leg­
nagyobb részét.

A bíró elrendelte a Lipót Ferdinánd fő­
herceggel kötött, szerződés beszerzését » addig 
a tárgyalást elnapolta.

v<

Az olasz hadsereg nagy hadgyakorlatot tart Szicíliában.
Képünkön a gépesített hegyi tüzérség felvonulása látható.

Hogy mi öngyujtómasinát rejtegetünk? Nem 
rejtegetünk mi semmiféle masinát! Vegyék tu­
domásul az urak és az erdőör feljelentése, mert 
bizonyára az ő keze van a dologban, hamis, 
mint a zúzája. De nem. is viszi el szárazon! 
Tömlecbe tetetem ...

— Elég, elég már a sok beszédből, adja elé 
az öngyújtót és azután megyünk, ha pedig nem 
adja. megkezdjük a házkutatást.

Tessék, hát akkor fáradjanak be az 
„ügyőr urak a szobába és kezdjék meg a ku­
tat ást és meglátják. hogy öngyújtót nem tOlál- 
na.k, előzékenykedett gyanús szívességgel és 
hirtelenséggel Borisasszony és nagy sietséggel 
töTülgette a székeket, miközben friss sirüléssel- 
térüléssel a kasztén térítője alatt lévő „masi­
na -t hirtelen fel szúrt köténye ölébe ejtette.

— Maga is itt marad Borisasszony — 
mondotta az egyik finánc — nem szabad ki- 
rnenme a szobából, sőt még magát is meg­
motozzuk

d/ár pedig nekem n konyhában dolgom 
van Fő a puliszka a pfatteven, a tűzre tennem 
kell, mert jön haza az uram ebédre. Inkább

jöjjön ktetek közül is valaki, hogy nem szö­
köm meg.

— Jól van. Bezárjuk az ajtót. Levesszük a 
kulcsot. így. Most már nem tud kimenni. Főz­
het úgy, ahogy akar... Ha tűzbe dobja az ön­
gyújtót, a robbanásról úgyis észrevesszük.

A fináncok, vagyis, ahogyan Borisasszony 
hívja őket: „ügyörök“ megkezdették a ház­
kutatást. Borisasszony szepegve nézte, hogyan 
hányják fel habfehér ágy- és fehérneműjét, lá­
dáját. kaszlenét s amikor már a fináncok az 
„oldalfídz“-ba is bementek: hirtelen „kisírült“ 
s kötényéből az öngyújtót, belelopta a plalte- 
kukoncaliszt kupak ban keverővei vájt lyukba,
kukoricalisztkupakban keverővei vájt lukba,
melyben szürkés habot vert a fövővíz. Majd 
megkönnyebbülten bement a szobába s most 
már ő sürgette a gyors kutatást. Az egyik szé­
ken kihúzott derékkal parancsnokolt, és a. finán­
cok nem vették észre azt a ravasz mosolyt, 
amely menyecskésre kötött babos f ejkend fijé- 
i'cl árnyékolt nagy szemeiben biztonságos ér 
zéssel huncutul bujkált

Albert Istvár
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PÁL JUGOSZLÁV RÉGENS AUSZTRIA- 
BÁN. Becsből jelentik: Klagenfurti jelentés 
szerint Pál jugoszláv kormányzóherceg Miklós 
román herceg és felesége társaságában a Wör- 
thi tó melletti Delaehba érkezett. Pál kor­
mányzóherceg még az este visszatért Jugo­
szláviába.

Az uj görög katolikus templom ünnepélyes 
alapkőletétele Déván. Saját tud. Pénteken tör­
tént meg Déván az uj görög katolikus templom 
alapkőletétele, az uj közigazgatási palota fel­
avatása és a Decebal szobor leleplezése. A hár­
mas ünnepségekre dr Pop Valér iparügyi mi­
niszter is Devara utazott és résztvett mindhá­
rom ünnepségen, amely reggel szentmisével 
kezdődött Nagyszámban jelntek meg a város és 
megye előkelőségei is.

SZEMÉLYI VÁLTOZÁSOK A TRANS­
SYLVANIÁI EGYHÁZMEGYÉBEN. A trans- 
sylvániai egyházmegye legújabb püspöki kör­
levele a következő személyi változásokat közli. 
Nyugalomba vonultak: Gáspár János esperes­
plébános Tg.-Lápusului. Tódor Imre adminisz­
trátor Calugáreni, gróf Toldalaghy Sámuel es­
peres-plébános A bus. Bencze István diciosan- 
anartini plébános, miként azt. lapunk már kö­
zölte, a küküllői főesperesi kerület főesperese 
lett. Nagy Jenőt püspöki titkárrá, Ferenci Bé­
nit püspöki szertartóvá. Rácz Györgyöt püspöki 
levéltárossá nevezte ki a megyés főpásztor. 
Plébánosi kinevezést kaptak: Antoni János 
Cámpia-Turdeira, Blazsek Róbert Sibiuban. 
Ráth János Vitára. Pák Gyula Abusra. Admi­
nisztrátorok lettek: Szabó György Cälugäreni- 
ban, Balázs Pál Tg.-Lapusuluiban. Bors Balázs 
Säcärambun, lakó Menyhért Mercurea-Niraj 
székhellyel Beuban, Gúnya Albert Cavnic de 
joson, Erdélyi András Garboun. Héjjá Albert 
Raia de Ariesen, Salamon Imre Turnu-Rosun 
es ideiglenesen Kiss József Contest iben. Segéd- 
lelkészi áthelyezést, illetőleg kinevezést kap­
tak: Ambrus Zoltán Turdára, Bánffy László 
Brasovba. Kovács Béla Tg.-Muresre, Csenkey 
Ágoston Sibiuba. Lcbud Antal Pg.-Muresre. 
Csiby István Gheorghenibe. Tokos János Ghe- 
lintára. Székely Ferenc Regbinbe, Szabó Bálint 
Sft.-Gheorghere. György Árpád Mercurea-Ciuc- 
ba. Simon István Diciosanmartinra. Bogács 
István Eremitulba. Székely László Sansirmon- 
ba, Va,lovies István Lem niára, Várbeli István 
Ditraura, dr Eröss Alfréd Lazareara. Bárányt 
Ignác Josenire, Bart alls Tamás Sanmartinba. 
Jiedü Tibor Sándominicra. Kcmen.es Tamás 
Poianra. Lestyán Ferenc Remeteára. Minier 
Béla Plüesi de Jósra, Simonffy József Cártara. 
Szabó Albert Zeteara. Triebl József szerpap 
Giucsangheorghera.

Orvosi hír. Dr Costa Romulus szülész és 
nőgyógyász, a bihormegyei közkórház igazgató- 
főorvosa, a Szent József magánkórház szülészeti 
és nőgyógyászati osztályának főorvosa, szabadsá­
gáról hazaérkezett és rendeléseit újból megkez 
re. Oradea, Bulevardul Regele Ferdinand 33. te­
lefon 263.

ELUTAZOTT A KENTI HERCEG LEN­
GYELORSZÁGBÓL. Varsóból je'mitik: A 
kenti hercegi pár pénteken elutazott Lengyel- 
országból. Potocky gróf, akinek a birtokán 
üdült a hercegi pár, megcáfolta azt a hirt, 
hogv a lachuki kastélyban politikai megbeszé­
lések folytak volna. A kenti hercegi pár Becs­
be, majd Jugoszláviába utazik.

MÁRK LAJOS, A KIVÁLÓ FESTŐ­
MŰVÉSZ SÚLYOS BETEG. Budapestről je­
lentik: Márk Lajos, a transsylvániai szárma­
zású világhírű festőművész súlyosan megbete­
gedett. A 70 éves művészt szélhüdés érte és 
állapota válságos.

Dr Stettner János volt säeueni közjegyző ha­
lála. Saját tud. Alig egy éve, hogy dr Stettner 
János közjegyző itteni állásának elvesztése után 
Magyarországra költözött s az állampolgárság 
e’nyerése után Jászberényben kapott közjegyzői 
állást. Uj állásában azonban nem sokáig mű­
ködhetett. Sácueniben lakó Andre leánya tegnap 
késő este kapta a megrendítő táviratot édesapja 
haláláról: Dr Stettner János 66 éves korában, 
agyvérzésben váratlanul meghalt. A váratlan és 
lesújtó hír az egész községben azonnal elterjedt 
és mély részvétet keltett mindenfelé. Harminc 
évnél tovább volt közjegyző Stettner János ebben 
a községben és kedves modorával, becsületes pu­
ritán jellemével általános népszerűségnek és 
megbecsülésnek örvendett. Horváth Árpádné la­
punk munkatársa sógorát gyászolja az elhunyt­
ban. — Dr Stettner Jánost egyébként kiterjedt 
és előkelő rokonság gyászolja.

TÜNEMÉNYES FÉNYJÁTÉK LESZ 
LÁTHATÓ VASÁRNAP ÉJSZAKA AZ ÉG­
BOLTOZATON. Budapestről jelentik: Va­
sárnap éjszaka rendkívüli fény-jelenség lesz 
látható az égboltozaton. A természeti tüne­
mény még hétfő és szerda éjszaka is látható 
lesz teljes szinpompájában. A jelentések 
szerint a Finsley nevű üstökösről van szó, 
mely 1862-ben volt utoljára látható. Az 
üstökös nem jön egyedül, hanem nyomában 
lesz a Perseus csillagkép is, amelyet a nép 
Szent Lőrinc seregének nevezett el. A szin- 
pompás természeti jelenséget csillaghullás 
is kisérni fogja.

Nyolcszázalékkal emelkedtek a petróleum, 
árak. Bucure$tiből jelentik: Románia petróleum 
termelése az utóbib hetekben jelentős mértekben 
visszaesett. Néhány hétel ezelőtt a napi njeis 
olajtermelés még 2500 vagon volt, az elmúlt he 
ten már csak 1850 vagon. A termelés visszaesésé­
vel egyidejűleg a világpiacon nagy kereslet mu­
tatkozik a pelroleumtermékek, igy a mi petro.eum 
termékeink iránt is. Anglia, Spanyolország és Né 
metország nagy megrendeléseket adtak fel a n 
nomitóvállalatoknak. Egyrészt a termelés csök­
kentése. másrészt, a kereslet növekedése követ­
keztében a petroleumárak rendkívül nagy mer 
lékben emelkedtek. Átlag körülbelül nyolcszaza 
lékos az áremelkedés a különböző petroleumter- 
mékekhen. „

MAGYAR SZÁRMAZÁSÚ ORVOSPRO­
FESSZORT JELÖLTEK AZ 1938 ÉVI NO 
BEL DÍJRA. Bécsből jelentik: Orvosi körök­
ben az a hir terjedt el, hogy a magyar szárma­
zású héthársi Neumann Henrirhet, a világhírű 
orvosprofesszort jelölték ki az 1938-ik évi 
Nobel-dijra.

1Újdonság

Dr. Sche f’er Dónos :
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Rövid és könnyen érthető vezérkönyv 
a szerzetesjelöltek As újoncok, a foga 1-1- 
maeok. a szerzetes-elöljárók és lelki veze­
tők számára mindarról, amit a szer- 

: Zetesi élet egészéről tudni ok kell.
Az Egyházi Törvénykönyv összes szer 

; zetesi kánonait és a legújabb rendelete- 
I K *t is feldolgozza a szerző. Biztos utmu- 
I tatást és irányítást- ad a szerzetesi élet 
i minden kérdésében: jogi. erkölcsi, aszké- 
I tikus és kormányzati szempontból.
1 vétlen ilyen mű magyar nyelven. Be­
ll tűrendes tárgymutatója könnyen e’házit 
I használatában.

Ára: 140 Lei és portó.
Megrendelhető könyosztályunkná.l. p

Organizatia Nationals Romänä de Voiaj 
si Turism „EUROPA'

Bucure$ti, Str. Doamnei 1. Tel.: 3.9572
központi irodája ajánlja az 
alábbi fürdőtelepeken teljes -tú­
rát kedvező árak és kifogásta 
lan feltételek mellett.

CARMEN-SYLVA-MOVILA
a Movilä és a Fürdő-szállodában

TEKIRGHIOL-ban
a Stefani villában 

SOVATA-Iürdön
minden komforttal berendezett szállodában és 

villában.
TUSNÁD fürdőn elsőrendű villákban. 

BUZIASON a Grand Hotelben, stb. 
Felvilágosításokat nyújt, ingyen prospektust 

küld és jelentkezéseket elfogad
az Organizatia Nafionalá Romaná de

Voiaj §i Tunsm „EUROPA
és annak az országban lévő összes fiókjai, igy

Oradeán: EUROPA BANGA DACIA, 
Bulevardul Regele Ferdinand 9.

VASÚTI SZERENCSÉTLENSÉG FRAN­
CIAORSZÁGBAN. Párizsból jelentik: Bercy 
és Carenton községek között szombaton reggel 
két vonat összeütközött. Az összeütközés kö­
vetkeztében három súlyos és tiz könnyebb 
sebesülés történt.

SZÉGYENT HOZOTT A SZTÁLIN CSA­
LADJÁRA..- Londonból jelentik: Több angol 
lap moszkvai jelentése szerint Sztálin unoka- 
huga, Gyugoszvili Tamara válópert indított 
férje, Hans Neumann német kommunista ve­
zér ellen. Neumann már hetek óta a Ljubjan- 
ha börtönben ül, mert trotzkista vádat emel­
tek ellene. Felesége a válókeresetében azt ad­
ja a válás okául, hogy Neumann szégyent ho­
zott Sztálin családjára és ezért nem hajlandó 
tovább is a felesége lenni.

Testisértés a nöíodrásznáL Egy buouregti
hölgy feljelentést tett a főváros legelőkelőbb 
női fodrásza ellen könnyű testisértés miatt. E® 
a testisértés a legudvariasabb formában tör­
tént. Maga a kiváló hölgyfodrász végezte a fri­
zura alakítását s úgy látszik, izgalmában olyan 
darabot vágott ki a hölgy hajából, hogy azt 
semmilyen frizurával elrejteni nem lehetett. A 

bűnvádi feljelentés szerint nem a hajról, ha­
nem az arcról van szó, amelynek egész kifeje­
zését megváltoztatta a hiányzó hajcsomo. Ká­
rát 1 leiben állapította meg és ebben a szerény 
összegben benne volt az elszenvedett anyagi és 
erkölcsi veszteség. Az ügyészség nem osztotta 
a höley különös álláspontját és érdekes mdo- 

koláfífial megszüntette a bűnvádi eljárást. Nem 
tartotta az ügyész testi sértésnek azt, ha vala- 
kit hátrány ér o’yan műtétnél, amelynek ón­
ként vetette alá magát .Kivágott haj csomó, tel­
jesen leborotvált szemöldök, elégetett haj fúrt 
— a fodrász és kozmetikai művészek műhibái, 
amiért kártérítés jár, de bűncselekmény nin- 
csen.

BENZINHIÁNY MIATT MEGSZAKADT 
AZ UTASFORGALOM NÉMETORSZÁG ÉS 
CSEHSZLOVÁKIA KÖZÖTT. Berlinből jelen­
tik: Németország és Csehszlovákia között
megszakadt az utasforgalom. Németországból 
belátható időn belül csak külföldiek utazhat­
nak Csehszlovákiába. Az indokolás szerint ez 
az intézkedés azért történt, mert a berlini 
gazdasági és pénzügyi hatóságoknak nem álla­
nak elegendő devizakészletek a rendelkezésé­
re. Már hetek óta eddig is csak indokolt eset­
ben adtak engedélyt Csehszlovákiába való uta­
zásra. Péntektől kezdve több engedélyt azon­
ban már nem adnak ki a német hatóságok. A 
jelek szerint ez a helyzet hosszabb ideig vál­
tozatlanul fenn fog állani. Bizonyosra veszik, 
hogy Csehszlovákia részéről is tesznek ha­
sonló intézkedéseket. Legfőbb valószinüség 
szerint beszüntetik a Csehországból Német­
országba irányuló utasforgalmat is.

* Elhízott egyéneknél reggelenként éhgyo­
morra egy-két pohár természetes »Ferenc József 
keserű viz a bélműködést hathatósan előmozdít­
ja, az anyagcserét tetemesen élénkíti, a zsír- 
mennyiséget megfelelően leapasztja és a testet 
könnyeddé teszi. Az orvosok ajánjlák.
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Buziás gyógyfürdő ZlheUn)
Természetes, páratlan szénsavas, radioakttiv sós, vasas forrásvizekkel. Biztos gyógy hatás 

SZÍV vérkeringési zavaroknál, szervi elhizásos érelmeszesedés, vesebaj, vérszegénység, 
_ w izomcsuz, hólyaghurut és kimerülése« idegesség esetén.

Mfji hpffiflcáll a változásos zavarok, fertőző betegségek. mérgezések nyomán fellépett 
kivi UCtCSJCJI idegbajok (Tabes) eseteiben a legjobb eredménnyel.

Ivókúrák, szakszerű orvosi kezelés.
Kitűnő konyha. Elsőrangú szállodák. Diétás penziók mérsékelt árakkal.

Modern napfényes szabad uszoda. A CFR vonalain utazási kedvezmény. — Állandó katonazene.
Pausáiárak az „Európa“ utazási irodák utján.

Fftrdőidény május 15-től október 1-ig.
Prospektust, felvilágosítást szívesen küld: Musehong Buziasi Gyógyfürdő R.-T.

 FÜRDŐIGAZGATÓSÁG, BUZIAS, RANAT.

SÚLYOS GÉPKOCSISZERENCSÉTLEN- 
SÉG ANGLIÁBAN. Londonból jelentik: 
Manchester közelében egy társas gépkocsi 26 
utassal összeszaladt egy teherautóval. A 26 
utas közül 18 könnyebben, 8 súlyosan meg­
sérült.

Holtpontra jutott a säcueni sirköroanbolók
ügye. Saját tud. A múlt év nyarán történt, hogy 
az Eriul-méltéki Säcueni nagyközség egyik te­
metőjében ismeretlen tettesek negyvennél több 
márványsirkőemlóket ledöntöttek. A maga ne­
mében ritka kegyeletsértés, vandalizmus annak­
idején nagy felháborodást keltett. A sajnálatos 
és „titokzatos“ eset cselekvő részeseinek kiderí­
tése végett a csendőri nyomozat megindult, több 
gyanúsítottat kihallgattak s a nyomozati irato­
kat beterjesztették az ügyészséghez. Azóta las­
sanként és tetemes költséggel az összes ledöntött 
sírköveket helyreállították, csak vádlottak nin­
csenek, akiken a kárköveteléseket érvényesíteni 
lehetne. Ezért jogosan tehető fel a kérdés a ká­
rosultak részéről, hogy hol és mi okból pihen 
ez az ügy és halad az elévülés felé?

FOKOZÓDIK A VÉRHAS-JÁRVÁNT SIGHE- 
TEN. Saját tud. Sigheten a vérhas-járvány még 
mindig fokozódik. Jelenleg 69 vérhas megbete­
gedést tartanak nyilván a városi tisztiorvosi 
hivatalban. A betegek között több felnőtt is 
van. A betegség lefolyása elég snlyos és már 
több haláleset is történt. Ezzel szemben Bársa- 
nan a járvány enyhülést mutat és már ötödik 
napja nincs halálos áldozat.

NYOLC MILLIÓ HEKTOLITER BOR 
LESZ AZ IDÉN. Bucurestiből jelentik: A föld­
művelésügyi minisztériumhoz érkezett jelenté­
sek szerint a mezőgazdasági helyzet az utóbbi 
napokban bekövetkezett esőzések miatt jelentő­
sen megjavult. A szövetkezeti minisztérium 
borászati és gyümölcsügyi igazgatósága az ed­
dig tudomására jutott adatok alapján 8 millió 
hektoliter bortermésre számít, míg az elmúlt 
évben csak 6 millió hektoliter volt a hozam. 
Amennyire egyelőre következtetni lehet a bor­
termés minőségileg is kielégítőnek ígérkezik. 
Hasonlóképpen kedvező hozamot biztosít a 
gyümölcstermés. A szövetkezeti minisztérium 
a szárított gyümölcsök értékesítésére kidolgozott 
tervek alapján 73 boszniai módszer szerint 
építendő szárító felállításhoz folyósított szub­
venciót.

Satumarei híradó. A strandkabin lopások
megismétlődtek Satu-Marén. Szerdán egy városi 
tisztviselő összes ruháit ellopták, úgyhogy köl­
csönkért ruhában kellett hazamenni,e, pénteken 
ievjovits József két fiát lopták meg. Ezúttal 
csak pénzt vitt el a tolvaj: 760 leit. A strand­
szarkák kézrekeritésére erélyes nyomozás indult.
— Ezen a héten nyolc embert martak meg Satu- 
Maren a veszett kutyák. Garázdálkodásuk ellen 
a hatóságok most teljes erővel lépnek fel A 
megmart embereket beszállították a cluji Pas- 
teuí -intézetbe. — Kira Sándor täuti de josi mun- 
kanelkuh, álkulcs segítségével behatolt Frenkel 
Márton baiamarei kereskedő lakásába. Frenkel 
a zajra felébredt, mire a tetten ért betörő zava­
rában azt hazudta, hogy csak azért ment be, 
hogy éjjeli szállást kérjen. Átadták a rendőrség­
nek. amely a satumarei ügyészségre szállította.
— Micula községben tűz pusztított, amely való­
színűleg gyújtogatásból keletkeeztt. Leégett Sá­
muel Salamon csűrje, istállója és szék érsz i nj e, 
valamint értékes felszerelések é« «ok takarmány.’

Ezen a heten már a második baleset történik 
a cserepgyárban. Csatári Ferenc munkást a 
tiansmissziós szíj elkapta és a földhöz csapta. 
Csatárit, súlyos belső sérüléssel és fejsebbel kór- 
híizba szállították. — A posta augusztus 10 161 
felemelte a díjszabást. A levelezőlap ára az ed

ie’ helyett 3.50 lei lesz plusz 50 báni repü- 
:Ab6 vég. A pénzküldemények, újságok é« után 
vételes csomagok tarifáját is felemelték.

Kávéházakban, vendéglőkben v. Mr mindenflV 
a „.MAGYAR LAPOK“.at.

ÉLŐ FÁKLYA EGY BUCURESTI UT­
CÁN. Bucurestiből jelentik: Eufrosina Jorgu- 
lescu 73 éves bucuresti asszony benzinnel ru­
hákat tisztított. A közelben égő gyors főző láng­
jától a benzin felrobbant. • a lángok belekaptak 
a matróna ruhájába és azt felgyújtották. A 
megrémült nő az utcára szaladt és ott a járó­
kelők siettek segítségére, de mire sikerült elol- 
taniok a lángokban álló ruhát, a szerencsétlen 
asszony életveszélyes égési sebeket szenvedett. 
A szerencsétlenül járt asszonyt a mentők a 
kórházba száll ították, de életben maradásában 
nem bíznak az orvosok.

---- fűMit

ÖTVEN UTASSAL SZAKADÉKBA ZUHANT 
EGY AUTÓBUSZ. Szófiából jelentik: Csepelarsko 
község közelében egy autóbusz, amely ötven 
utast szállított, szakadékba zuhant és kigyulladt. 
Tíz utas oly súlyos égési sebeket szenvedett, 
hogy haldokolva szállították a kórházba, a többi 
utas megsebesült, egyesek állopta igen súlyos

A SVÁJCI VÖRÖS KERESZT EL AKAR 
JA SZÁLLÍTANI MADRIDBÓL AZ ASZ- 
SáONYOKAT ÉS GYERMEKEKET. Bern­
ből jelentik: A svájci szövetségi tanács fel 
hatalmazta a svájci Vörös Keresztet, hogy 
vegyen részt a nemzetközi Vörös Kereszt- 
egyesület akciójában és legyen segítségére 
abban az akcióban, amely arra irányul, 
hogy Madridból 400.000 asszonyt, gyermeket 
és aggastyánt elszállítsanak. A szövetség- 
tanács erre a célra 80.000 frankot bocsátott 
ren delkezésre.

Pályázati hirdetmény. Az oradeai római ka­
tolikus egyházközség pályázatot hirdet egy ele­
mi iskolai férfi tanítói állásra. A román nyelvet 
szóban és Írásban tökéletesen biró, katonai szol­
galatot már teljesített, megfelelő, több éves gya­
korlattal rendelkező fitamitó pályázhatik. Java­
dalmazása az egyházközség által megállapított 
fizetési tá.blázat_ szerint. Pályázati határidő 1937. 
évi augusztus 25. A kellőleg felszerelt kérvények 
az egyházközség elnökségéhez (dr Lestyán 
Endre, Oradea, B. Buoure?tilor 3.) terjesztendők 
he. Az állás szeptember 25-én foglalandó el.

CAO -Universitäten 6:1 (2:1). Cl újról jelen­
tik: A két csapat szezonnyitó mérkőzését mint­
egy ezerfőnyi közönség nézte végig. Az egyetemi 
i*apat teljesen uj, fiatal játékosokból álló egvüt- 

vonult ki, mely bár igen figyelemreméltó 
Játékot mutatott, nem tudta megakadályózni az 
oradeai csapat fölénye« győzelmét. A CAO leg­
jobb része a Kovács—Szaniszló—Orra. belső trió, 
de nagy formát mutatott Juhász és David ka-
r^S ,1SL A, gó!o,kat 0rza (3), Kovács, Halát! és 
Gecző lőtték, míg a.z egyetemiek közül Jasinszky 
volt eredményes. \ mérkőzést Muresan Anton 
vezette.

* Nehéz székelésben szenvedők, különös»« 
akiknek fájdalmas végbélbajok - mint aranyé? 
repedés, Hóesés, polipus, sipoly, szűkület — te. 
szik az életet kellemetlenné, igyanak reggel fa 
este negyed pohár természetes „Ferenc Józsei" 
keserűvizet. Az orvosok ajánlják.

MEGKEZDÖDöTT BUDA RES TEN 4 / 
ASSZONYHÉT. Budapestről jelentik: Csatár- 
tök délelőtt megkezdődött Budapesten a nem­
zetközi asszonyhét. A megnyitó gyűlést a Mii 
egyetem dísztermében tartották 'és megjelent 
azon 15 nemzet mintegy négyszáz kiküldöttje 
Este a kiküldöttek ismerkedési estélyt tartót 
lak.

ELKÉSZÜLT A HIVATALOS KIMUTA­
TÁS AZ ÉRETTSÉGI EREDMÉNYÉRŐL 
Bucurestiből jelentik: A nevelésügyi miniszté­
riumban statisztikát készítettek az idei érett­
ségi eredményekről. A kimutatás szerint az 
idei tanév végén 172 leány- és fiuliceum nö­
vendékei jelentkeztek érettségire. Az intézetek 
közül 56 líceumnak a növendékei 75—100 szá­
zalékos arányban tették le sikerrel a vizsgákat 
66 iskola növendékei 74—50 százalékos ’ered’ 
mennyel végeztek, míg 33 iskola diákjai közül 
49 25 százaléka ment át az érettségin és 10 
líceum arányszáma a 24—0 százalékos ered­
ményt érte el. A minisztérium kimutatása köz- 
li, hogy a bucuresti „Titu Maiorescu“ pedagó­
giai líceum, a cälärasi, fägära§i. gherlai. nä- 
säudi és suceavai fiuliceumok diákjai, vala­
mint. az aradi Elena Obiba Bírta Beus, Buzáu 
és Orhei városok leányliceumának növendékei 
teljes számban átmentek az érettségin és ezáltal 
100 százalékos eredményt értek el. Ezzel szem- 
ben a comrati fiuliceum diákjai valamennyien 
megbuktak a vizsgákon.

Zürichi zárlat Párizs 16.33 fél, London 21.70 
fél Newyork 43o.25, Brüsszel 73.23 háromnegyed 
Milánó 22.91, Amszterdam 240, Berlin 175, gBccs 
— schilling 81.70, Prága 15.19, Varsó 82.70, Belg- 
rád 10, Bucuresti 325.

A SATUMAREI IRGALMAS NŐVÉREK 
VEZETÉSE ALATT ÁLLÓ NYILVÁNOSSÁGI 
JOGGAL BÍRÓ RÓMAI KATOLIKUS LEÁNY- 
LÍCEUM I—VIII. osztályú román és I—IV. 
osztályú magyar tagozatára aug. 25-ig lehet je­
lentkezni. Augusztus 25-én kezdődik a beirat­
kozás és szeptember 1-én az első, szeptember 
6-un az V. osztályra jelentkezők felvételi vizs­
gája. A zárdái internátusba ugyanezen időben 
lehet jelentkezni. Tájékoztató kapható az irgal- 
más nővérek zárdájától. Str. Stefan cel Mare 
No. 13.

Temetés Oradeán. Marót hy Ilona 74 éves 
korában meghalt. Temetése vasárnap délután 5 
órakor lesz az Orsolya-zárdából, ahol 50 évig be­
vásárlónő volt. (Erdélyi „Concordia“.)

Vl. évf„ 152. sz. Vasárnap, 1037. augusztus g

Jó védettség a rádiókészülékben.
A berlini rádiókiállitáson állították ki a képün­
kön is jói látható rádiókészüléket, amelyben 
minden alkatrész — a lámpák is — fedve van­
nak és igy a negativ és pozitív áram eiszigete 
lése is tökéletesebb s a páncélfedők az érnry, 

zavart kizárják.
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VI. évi., 152. az. Vasárnap, 1937. augusztus 8.

IDŐK SODRÁBAN
♦

Több mint Göö 
különféle színben

Az Ír bombák

Írországban tehát megint bombák robban­
tak. A zöld sziget nem tud megnyugodni s mi­
kor már az egész világ azt hitte, hogy a három- 
százéves ir kérdés végleg megoldódott s az új 
ir alkotmány, a világnak ez az önmagának leg- 
ellentmondóbb jogi alkotása, meghozta a békét 
arról, hogy az ir szabad állam eszméjét és az 
angol birodalom érdekeit olyan jogi viszonyba 
hozta, amelyet csak magyarázni lehet, de meg­
érteni nem — most egyszerre kételkedni kez­
dünk, hogy a béke tényleg létrejötte. A vérme- 
sebb fantáziájúnk már az angol történelem leg­
sötétebb korszakának vissza jöttéről suttognak, 
sőt akadnak jósok, akik már Írországban látják 
azt a narancshéjat, amelyen a birodalom világ­
hatalma elcsúszik. Hol az igazság tehát az ir 
kérdésben?

Legyünk tisztában azzal, hogy egy három 
évszázados, sőt még régibb ellentétet, amely jó­
formán még hónapokkal ezelőtt izzott a legtüze­
sebben, egyik napról a másikra nem lehet likvi­
dálni. Fájó emlékek élnek még s ez a néhány 
esztendő, amióta De Valera politikájának sike­
rült. az ir kérdést a nyugvópont felé vinni, nem 
volt elegendő, hogy az ősi harcokban ejtett se­
bek beforrjanak. Hiszen ma minden ir család­
nak van egy-két hősi halottja, akinek emléke 
nem engedi, hogy ez a seb gyorsan beforrjon.

A belfasti és Ulster! bombarobbanások a 
visszatérő múlt emlékei. Ez a múlt az angol 
történelem legsötétebb lapjain lelhető fel, az ir 
nemzet történelmének pedig legfényesebb feje­
zeteit jelenti. A belfasti bomba ennek a szörnyű 
múltnak a macskazenéje, a még be nem heggedt 
sebek sajgása s figyelmeztető Angliának a múlt 
tévedéseire. Ennyi az egész múlt, semmi más. 
Az angol sajtó ezért ítéli meg az eseményeket 
olyan higgadtan, ezért nem fáj a feje a belfasti 
bombákért még annyira sem, mint egyes euró­
pai liberális anglomániásoknak, akik néhány 
óv óta bizonyos birodalmakkal szemben olyan 
előszeretettel és reménytelenül hivatkoznak 
folyton egy általuk elképzelt Angliára ...

Az angolok békeszere tétéről sokat írnak az 
utóbbi időben. Kétségtelen, hogy Anglia ma a 
békének egyik legfőbb őre. Nem valami nyál­
kás, szentimentális, könyvszagu pacifizmusból, 
hanem egyszerűen számításból és okosságból. 
Egy olyan hatalmas birodalmat, amely az öt 
világrészre terjed ki, nehéz a fegyverek hatal­
mával összetartani. De ezt az angol pacifizmust 
elsősorban nem a világpolitikában érezzük, ha­
nem magában az angol birodalomban. Az anya­
ország és gyarmatai és dominiumai között kezd 
egy sajátságos viszony kialakulni, amely 
kétoldalú belátáson alapszik. Az angolok érzik, 
hogy géppuskákkal, ágyukkal és szuronyokkal 
túl nehéz és túl költséges fenntartani a biro­
dalmi békét. A megegyezés, a beláttatás, a meg­
győzés sokkal olcsóbb és eredményesebb, ha si­
kerül egyúttal az angol gazdasági érdekeket is 
megvédeni. A gyarmati népek pedig rájönnek, 
hogy Anglia megadja a szükséges szabadságot s 
nekik érdekük egy hatalmas birodalom részei­
nek l<vtrtii. Ezért feneklenek meg most az angol 
domíniumokon a különböző elszakitási ági tá­
ti ók s ezért alakul ki lassan a Britt birodalom­
ból egy ideális kis Népszövetség-féle, amely 
közös belátással intézi ügyeit.

Ilyen helyzet van kialakulóban Anglia és 
Írország között is. Az angolok engedékenysége 
a tapasztalat lassú tüzén égett keménnyé. Há­
romszáz év keserű tapasztalatai érlelték meg az 
angol közvéleményben, hogy az ir kérdést csak 
a béke eszközeivel, engedékenységgel és türe­
lemmel lehet megoldani. S az új angol-—ir vi­
szony pedig olyan megoldás, amelyben a biroda­
lom legfőbb érdekei is épen maradtak s Íror­
szág is elérte célját, független állam lett, de 
úgy, hogy az angol birodalomhoz való tartozás 
előnyeit továbbra is élvezi. Ezért higgadt az 
angol közvélemény és ezért megelégedett az 
irek többsége s ezért tekinthetünk a belfasti 
bombákra csak úgy, mint egy hosszú, sötét múlt 
visszatérő emlékeire ...

Azt mondottam, hogy az ir kérdés Anglia

történelmének legsötétebb fejezetei közé tarto­
zik. Már, tudniillik, ami a múltat illeti. Mert az 
ir kérdés jelene és közelmúltja viszont ismét 
csak az angol szellem diadalát hirdeti.

A XIX. században, a hírhedt metternichi 
korszakban, amelyben földalatti összeesküvé­
sek, titkos társaságok és nyilt. harcok váltakoz­
tak, az államhatalom elleni harcok sehol sem 
lobbantak fel olyan tűzzel, olyan vadul, mint 
Írországban. És ez a sötét korszak sehol sem 
nyúlt bele oly messzire a jelenbe, mint itt. Már 
átvészeltük a világháborút s Írországban még 
mindig dörögtek az ir terroristák revolverei s 
ropogott az angol sorkatonaság sortüze. Amikor 
a sötét Balkáni Küzdelmek már a múlt emlékei 
voltak, Dublin utcáin még drótsövények és bar- 
rikádok meredeztek s a szörnyű vendetta már 
csak történelmi emlék volt, amikor Írországban 
még alig múlt el nap, hogy egy-egy holttestet 
ne találtak volna, amelyen nem éktelenkedett a 
terroristák mementója: „Spies beware-executed 
by the I. R. A.“ Az IRA (ír republikánus had­
sereg) terrorcselekményei évtizedeken keresztül 
tartották izgalomban nemcsak Angliát, hanem 
egész Európát. A „kémek és árulók“ elleni küz­
delme, merényletek és tömeges kivégzések szin­
te páratlan rémregénnyé Írták az angol törté­
nelemnek ezeket a lapjait.

És ugyanakkor a másik oldal, Anglia sem 
maradt el. Az 1910 évi ir felkelés leverése után 
például Angliában, a bírói igazság hazájában, 
Ítélet nélkül agyonlövették az ir republiká­
nus mozgalom négy vezérét, akik már hónapok 
óta börtönben ültek s így részt, sem vettek a 
felkelésben. A kivégzések után elsőnek Bemard 
Shaw tiltakozott a „Daily Ne\ya“-ben, olyan ro­
mantikus hévvel, hogy mindenkinek fel kellett 
figyelnie. Az öreg Shaw bebizonyította ekkor, 
hogy nem lett hűtlen ir származásához.

-tízek azok a sötét lapok, amelyek arról ta­
núskodnak, hogy egy nemzetet gépfegyverekkel, 
ágyukkal, börtönnel és kivégzésekkel nem lehet 
megölni s ha a végsőkig fokozott ellenállásban 
bőrig és csontig soványodott, akkor is küzd és 
harcol, talán fokozottabb tűzzel, hiszen nincs 
már egyebe, mint puszta léte. Ezek a lapok ta­
nítják, hogy nincs olyan nemzeti érzés, amelyet 
erőszakkal el lehetne hallgattatni. Ezekből a 
harcokból tanulta meg az angol nemzet, hogy 
gépfegyvrrel mégsem lehet megoldani egy nem­
zeti problémát. Más „okosabb“ és így emberibb 
eszközökhöz kell nyúlni. És itt mutatkozott meg 
az angol szellem igazi nagysága. Amikor már a 
felkelőknek lélekzete is kifult, belátta, hogy a 
harcot tovább vinni nem lehet s a békés meg­
egyezést tűzte ki célul. Sok minden maradt el­
számolatlanul. Ki tartja számon, hogy az év

minden szaküzletben kapható 
a Gütermann varróselyem. Kérjen 
mindig Güter mann varróselymet 

és vásárlásnál figyeljen a gyári 
védjegyére (sakktábla) 

és a Güter marni névre.

századok alatt mennyi vér folyt el, hányán tűn­
tek el a zöld sziget mocsaraiban s hány igaz 
hazafit kergetett világgá a bosszú. Ezek fájó 
emlékek, amelyeket nem lehet egyszerre eltün­
tetni, amelyek még most is feltörnek. Az Írek­
hez és angolokhoz egyaránt túl közel van még 
az utolsó tiz esztendő borzalmas végső harca. 
Ezért tüntettek most Ulster utcáin, ezért törtek 
be ablakokat, ezért gyújtottak fel házakat s 
ezért robbant a belfasti bomba. De ez a tüntetés 
már nem a jelennek, hanem a múltnak szólt...

*

Megoldódott-e tehát, végleg az ir kérdés? 
Tálán mégsem egészen. Az ir szabadságeszme 
egyik vezérgondolata, a. zöld sziget egysége még 
nem valósult meg. Ulster és Írország között 
még ott van a határvonal, (ezért gyújtották fel 
azt a 28 vámházat) s ezen a határon ütköznek meg 
azok a mély lelki és szociális ellentétek, ame­
lyek a két ország között fennállónak. Ulster 
gazdag, protestáns, angol, Írország szegény, ka­
tolikus és kelta. Az új angol uralkodóban az ir 
szabadság-gondolat hívei az anglikán egyház 
exponensét látják s a belfasti dinamikus tünte­
tés elsősorban Canterburry érsekének szólt. A 
múlt reminiszcenciái mellett, az jelenti az ulsteri 
tüntetésben a jelent és aktualitást s egyúttal 
bizonyltja, hogy az ir kérdés végleges megol­
dása még nem történt meg. De a mélygyökerü 
ellentétek, amelyek két évtizeddel ezelőtt Dublin 
utcáin drótsövényeket húztak és barrikádokat 
emeltek, már a múlté. A belfasti tüntetés már 
csak egy gigantikus nemzeti küzdelem végs<* * 
epizódja lehet.

TEMETÉS ATANYAN
A dombtetőn csengő kiáltoz 
Kicsi, rozoga haranglábon,
Hogy az Élet-Halál Urához 
Az ima most buzgóbban szálljon.

Mert a tanyán nagy tisztesség van, 
Kalaplevéve megy az ispán:
A temetőre most van útban 
öreg béres Balog Nagy István.

Vasárnap van. Az öreg béres 
Mindig rendes szeretett lenni:
Ez legillőbb nap temetéshez,
Egyéb dolog most úgy sincs semmi.

Ma van is bőven slratéja,
Ma mindenki csak őrá gondol;
Este is majd beszélnek róla:
Kivette részét rosszból, jóból.

De már holnapra elfelejtik, 
Holnapra már nem lesz hálájuk - 
Csak az ő négy szép fehér ökre 
Néz búsan majd az úti rögre,
Hogy nem az öreg ballan utánuk.

SZIttETHY FERENC.
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Két asszony találkozik
(Elbeszélés.) Irta: fDedueczky Bella

Hirtelen megállt A langyos őszi alkonyai­
ban gyönge, vékonyka gyereksirás szűrődött fe­
léje. Alit a rőt vörös gesztenyefák sátra alatt és 
szivében sajgó fájdalommal zsongott fel a múlt. 
Finom, édes, de örökre elmúlt hangocska mu­
zsikált a lelke mélyén és szemébe felszöktek a 
könnyek. Jó volt sírni így, egyedül, a csöndes, 
néma úton sírni és emlékezni.

De az a vékonyka, gyönge gyereksirás csak 
ott szálldosott az őszi lombok között és az asz- 
szony önkéntelenül indult meg a hang irányába.

A főutról letérve hirtelen elébeszökkent a 
nyomor. Az ösvény rossz volt. göröngyös és sá­
ros, a reggeli eső feláztatta. A domboldal lábá­
nál törött ablakú. beomlott falu viskók húzód­
tak meg és megcsúszott tetők alól feketélettek 
ki a kormos gerendák. Sötét és dohos odúkat 
ástak emberi lények a domb nyirkos, málladozó 
falába, hogy menedéket találjanak megnyomo­
rított életüknek.

Az asszony megdöbbenve nézte a szegény­
ségnek feléje vigyorgó, soha nem látott képét.

Az egyik feketetorku kis barlang előtt kerek 
napfolt táncolt a sárgára pirult fűvön. fis a 
napfoltban három gyerek hempergett. Apró gye­
rekek, a legidősebb alig ötéves, piszkos, szurtos 
apróság, lenszinü haja belelógott maszatos ar­
cába. A másik még apróbb, hároméves talán, 
még pisz.kosabb, még szőkébb, még éhesebb 
szemű. A tekintetük úgy tapadt az előttük álló 
nyúlánk, szép fiatalasszonyra, mintha édessé­
gekből faragott csodát varázsolt volna eléjük a 
mesék jóságos tündére. De a harmadik gyerek 
még pici volt, egészen pici. Még gömbölyű, még 
anyatejtől fehérbőrű és szemében még nem ra­
gyogott a nélkülözés hideg és kegyetlen mohó­
sága, Kövér lábacskáival az alkonyodó ég felé 
kalimpált és puha kis keze belemarkolt az őszi 
napfény utolsó sugarába.

Az asszony állt és nézte. Reszketett és szé­
dült, mintha súlyos, vörös köd ereszkedett vol­
na lázas tekintete elé. De a szive izgatott, bol­
dog dobbanással kopogtatta a mellét, kitörésre 
.vágyva és fátyolos tekintete már nem látott mást, 
nem tudott mást látni, mint azt a fehérbőrű, 
apró kis lényt ott, az egyre halványuló napfolt 
közepén... Csak azt látta, csak azt nézte sóvá­
rogva és tikkadtan. halálos bánattal és kínzó 
vágyódással. Már nem volt ura önmagának. . 
előrelendült, mint a tolvaj... a keze mohón 
nyúlt a gyerek után, felkapta, magához szorí­
totta... és megindult. Reszketve, bukdácsolva, 
megroggyanó térdekkel ... ment. mint akit a 
végzet vezet.

— Ellopja a gyereket! Ellopja! — visította 
mögötte egy vénasszonvhang.

Egyszerre megelevenedett a nyomor tanyája. 
Az odúk mélyéről fejek bukkantak elő, tört 
ablakokból csontos kezek nyúltak ki, a roska­
dozó viskókból meggörnyedt alakok kúsztak elő.

Körülvették. Éhes, gyűlölködő tekintetük 
- belevágott az arcába, szörnyű szavaiknak mérge 
rá,jafröccsent. Egy némber rendőrért rikoltott és 
egy gonoszarcu kamasz husánggal állta el az 

, útját. Az eleset.tség és a nyomor összefogott a i gazdagság és jóllakottság ellen, aki lopni akart 
tőlük. Töltik! Ha csak egy életet is...

Az asszony nem tudott szólni, nem tudott 
védekezni. Állt közöttük kiegyenesedve, mozdu­
latlanul és riadt tekintete egészen nagyra és 
csodálkozóra nyílt, Mint aki nem érti. mi törté­
nik. úgy nézte a fenyegető emberek körötte to­
longó seregét. Csak egyet érzett: valami édes. 
finom melegséget a szive felett, két kicsi, puha 
tenyeret a mellén és egy fürtös kis fejet az álla 
alatt. Görcsös keze még erősebben markolta azt. 
a hozzátapadó kis életet, pedig az agyában má. 
ott lüktetett a valóság, hogy vissza kell adnia 
el kell válnia tőle örökre'

Dongó léptekkel érkezett a rendőr. Az élet 
szá-műzöttjei izgatott gőggel, egymást tulkia.bál 
va adták elő a hihetetlen esetet, kéjesen szűr 
csölték a számukra szokatlan helyzetet és zava­
ros magyarázatukból kihámozódott végre a va 
lóság: ez a jól öltözött idegen hölgy el akarta

és a rongyos, szennyesUtat tört magának 
emberek meghátráltak.

— Ott van ni| — visította valaki.
Arról a kiégett kis fű szigetecskéről már el- 

szállott az utolsó napsugár is. Sötétség ásított 
ki a domboldal odúiból és a két kis piszkos, 
lenszőke gyermek közt állt valaki. Állt össze­
kulcsolt kezekkel, csöndesen, szótlanul, mint aki 
már régen ott áll és vár és hallgat... Barna 
volt. mint a föld. fiatal arcára mély árkokat 
vont a szenvedés, szőke haját megfakitotta a 
nap és az eső, kezét feltörte durva munka, csak 
a szemében hagyott még fényt és meleg, mély 
ragyogást az élet, És ezek a szemek nagyra- 
nviiva néztek néztek az előtte álló karcsú, szép, 
előkelő asszonyra és arra a pici gyerekre a szi­
ve felett. Hosszan nézték a gyerek puha kezecs­
kéit. amint boldog örömmel kapaszkodik meg 
annak az idegen nőnek a nyakában és nézte 
annak a nőnek fehér arcát, a remegő, néma 
ajkát és a lázas, könyörgő, zokogó, kolduló 
szemét! Csupa könny volt ez a szempár, csupa- 
csupa könny és a hangtalan zokogás megrázta 
a mellét, megmozdította a szivére szorított gyer­
mek picii testét is és az egyre omló könnyek le­
csorogtak azon a finom, fehér arcon és ráhullot­
tak arra az édes. fürtös fejecskére ...

Mty Mt

mi lesz? Hát a magáé ez a gyerek,

gyermeket, az alig pár hét óta özvegy­
nek nyomorult, árva porontyát. A rendőr álmél 
kodva csóválta a fejét. A nyomortanya söpre­
déke ez egyszer nem hazudott. A reszkető, szót 
lan fiatalasszony karjai közt feküdt még a fél 
meztelen gyermek. *

— Félre! Félre! — dörmögte bosszúsan. — 
Majd mindjárt rendet csinálok. Ha lopni akart 
akkor el is éri a büntetés. De először is... hol 
van ennek a kölyöknek az anyja?

— No,
vagy nem a magáé? — kérdezte türelmetlenül 
a rendőr.

A rongyos, szótlan asszony közelebb lépett. 
Meggyötört mosoly torzította el az arcát. Nem 
szólt, csak nézte a nőt, hosszan, kutatón, mintha 
ezzel a félig siró, félig mosolygó tekintettel 
akarna a lelke mélyére hatolni, szétboncolni a 
gondolatait., belevájni az érzéseibe, megismerni, 
megismerni minden vágyát, kívánságát, szomo­
rúságát és álmát!

Nézték egymást és mindketten mosolyogtak 
és arcukon barázdákat vontak a könnyek.

— Én hívtam ide — suttogta végre mély, 
rekedt hangon a sötét odú asszonya. — Neki 
adom ... örökbefogadja ... legyen jó dolga, leg­
alább ennek az egynek...

Elfulladva hallgatott el. Újra a másik asz- 
szonvra nézett, akinek szeméből csak ömlőitek 

könnyek, a nehéz, fájó, boldog könnyek ...
— És most elmegyek vele... és a gyerek­

kel ... elkísérem őket. mert ismerni akarom az 
utat. hogy merre, merre ... igen, elkísérem ... 

Megindultak.
Már egészen sötét volt a rőtvörös gesztenye­

fák sátra alatt, amikor eltűntek az ösvény ka­
nyarulatánál.

Minden nagyrabecsülésem és csodála­
tom a németeké. Amit ők komolyan elhatá­
roznak. hát azt holtbiztosán megvalósítják, 
ha beleszakadnak is — a konkurrens álla­
tnak-. Ők például nem akarják idegenbe 
vinni a pénzüket, tehát igyekeznek mindent 
otthon, saját rezsiben előállítani. Inkább 
kitalálnak valami pótszert, de nem kell ne­
kik rizs, gumi, banán. Esznek margarint, 
pattogatott kukoricát, sült tököt, amijük 
van. Lám, most is milyen életrevaló felfe­
dezést tettek: kitalálták a szilárd benzint. 
Többé nem folyik cl az olaj, mert újság­
papírba szépen becsomagolják a két kiló 
üzemanyagot, aztán hajrá, neki a túrának, 
amely alatt konzervekkel, tömitett és csepp­
folyósított ételekkel táplálkoznak. Az étke­
zés megreformálását ugyanis szintén tervbe 
vették.

Kissé unjuk már, hogy a levest, bori, 
tejet palackokban kell cipelni, holott szárí­
tott halmazállapotban könnyebb volna a ke­
zelésük. Ugyanígy miért van rágós marha- 
has, kemény sonkacsülök és tömör borjú- 
fiié a vendéglőkben, holott kissé lágyabb, 
higabb állapotban szeretnék elszürcsölni. 
Megindult tehát a vegyészek . kutató mun­
kája: miként lehetne a táplálkozást modern­
né tenni. En nem tudom, mit sütnek ki 
majd a tudósok, de ahogyan a német sógort 
ismerem, tiz év múlva ilyen étlapjaik lesz­
nek:

Szárított raguleves, ostyában, 
Tartárrnártás, apróra szelve,
Bécsi szelet pohárban, sült burgonya 

val leöntve.
Rostélyos, kanállal,
Halászlé metélt, villával.
Hig rántott csirke lében.
Passzirozott szilvás gombó< 
Almásrétes szósz.
Dobostorta lé.
Süni fekete kávé por.

Szóval pont megfordítva, 
volt. Nem rajongok túlságosan

mint eddig 
ezért a re-1 s'

form-menüért s inkább megiszom a tejet 
pohárból, mint tabletta-alakban vízzel. Mert 
ez megmarad biztosan, akármennyire is zse­
niálisak a németek: viznélküli tejet azéit 
ők sem tudnak kitalálni. Sajnos.

K. A.
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Megírtuk, hogy az 
a tengerbe zuhant. Képünk

Az amerikai „csodarepülőgép“ lezuhant.
uj. óceánjáró amerikai csodarepülőgép 1 fi utasával legutolsó utján
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Lima perui város fölött.
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Mindent kifejezhetünk
ISSttlFSíii — ezt bizonyítja be a modern 
JKCfl■ HUH fogalmak most meg|eient szótára

Mindazok, akiknek valami közük van. vagy 
-volt a latin nyelvhez, bizonyára örömmel ve­
szik tudomásul, hogy megjelent a modern fo­
galmak magyar-latin szótára. A kitűnő latin- 
Hyelvü ifjúsági folyóirat szerkesztője, dr Wag­
ner József állította össze ezt az érdekes mun­
kát. amely mint a Bibliotheca luventutis első 
kötete látott napvilágot. A könyv előszava 
meggyőzően mutat rá arra, miért volt szükség 
kiadására.

Amióta a latin nyelv megszűnt a hivatalos 
és tudományos élet érintkezési eszköze lenni, 
pgyre-másra készítették a különböző könnyített 
gramatikáju mesterséges nyelveket, amelyek 
azonban korám sem pótolták a latint. A világ­
nyelveket beszélő nemzetek semmi hajlandósá­
got sém mutattak arra, hogy szerzett jogaikról 
bármily mestersges nyelv kedvéért lemondja­
nak. Ezért a háború után egyre jobban előtér­
be lépett a latinnyelv reaktív álás fogak kérdése 
6 ami a legfeltűnőbb, a modern kultúra hazá­
jában, Amerikában is nagyon sok híve van en­
nek a mozgalomnak.

Dr Wagner József érdekes adatokat mond 
el arról, milyen akciók indultak az utóbbi 
Években a latin nyelv érdekében. 1922-ben a 
Népszövetség is foglalkozott a kérdéssel és csak 
azért nem tette a nemzetközi érintkezés nyel­
vévé, mert megállapítása szerint szókincse nem 
Jelel meg a modern élet. szükségleteinek. Len­
gyelországban miniszteri rendeletre a gimná­
ziumukban tanítják a latin társalgást is. Olasz­
országban latin fogalmazási és előadási verse­
nyeket. rendeznek, az amsterdami akadémián 
pedig latin költői versenyeket. írnak ki min­
den esztendőben s a pályadíj 400 holland fo­
rint. Nem érdektelen, hogy a budapesti Páz­
mány Péter-tudományegyetemet 300 éves ju­
bileumán 70 külföldi főiskola és akadémia üd­
vözölte latinul. Egyre sűrűbbekké válnak az 
utóbbi időben a latin társalgó könyvek kiadá­
sa, szindarab-előadás. kongresszusokon latin 
felszólalások, tartalmi ismertetések, prospektu­
sok, műsorok, de most már az sem tartozik 
B ritkaságok közé. hogy ilyen alkalmakkor az 
ünnepi ebédekre és vacsorákra latin menükár­
tyákat tesznek a terítékekhez.

Klasszikus menükártya
Az ilyen menükártyát nem nehéz összeál­

lítani, mert — mint a modern fogalmak ma­
gyar-latin szótárából az első bepillantásra ki­
derül — úgyszólván minden ételnek van már 
latin neve. Maga a szótár is. talán nem minden 
félzás nélkül, egy közszeretetnek örvendő ele­
dellel. az abált szalonnával kezdődik. Succidia 
pefeócta —- így nevezte el a szótár tudós szer- 
késztöje ezt az ízes készítményt. Emellett ter­
mészetesen a modern és speciálisan magyar 
ételnek nagy sokaságát találjuk még a szótár­
ban. amelyből például megtudjuk, hogy a 
paprikás' csirkét latinul pulim ca.prica.tus-nak. 
az almás bélest poma frixá-nak, a gulyást bu­
báin. capsicata-nak. a szilvásgombócot globuH 
prunncei-nek. a tepertőt pedig residua adipis- 
nek hívják latinul. A legmodernebb eledelek 
közül az imbisznek gustatio, a szendvicsnek 
pedig panivelus opsonio tectus a neve.

A legnépszerűbb ital. a fröcs. egyik válfa­
jának, a hosszutépésnek megfelelően jó hosszú 
elnevezést kapott, mert tinum aqua spumanti 
raixlum lett a neve. A nagy karriert megfutott 
barackpálinka pedig vinum ex Armeniacis 
coéturn. ÉS is elég hosszú, dé miután egyelőre 
nem kell félni attól, hogy lesznek olyan kocs­
mák mindenféle, amelyekben csak latinul 
Joliét italt rendelni, a jótorku embereket fenye­
geti nagyobb veszedelem ezen a téren. Noha a 
szótárszerkesztő már gondoskodott arról is, 
hogy a csárda szintén megfelelő latin névhez 
jusson: caupona campestris-nek nevezte el. Míg 
a. legmodernebb italmérő helyiség, a bár a ta- 
‘•rrnv Hquorum elnevezéssel vonult be a kiasz- 
ízikus örökkévalóságba. Aki azután akár az 
egyikben, akár a másikban túlságosan fene­

kére nézne a pohárnak, arról a latin azt mon­
daná: bestem a crapula gravis est. (Macska- 
jajja van.)
Közlekedés, sport, közgazdaság

Nincs a modern nagyvárosoknak olyan 
megnyilatkozása, amelyet ma már ki ne lehetne 
fejezni latin nyelven. Aki taxiba akar ülni, 
hívhatja az automobilé taximetro instruc- 
turn-oí. Ha jó neki a villamos is, vált néhány 
nummulus substitutivus-1 s ezzel a létszaka­
szon utazhat. Ha telefonálni akar, benyit egy 
zothecula. tclefonicAn (utcai telefonfülkébe). 
Ha nem jól működik a telefon, felhívja az of­
ficium impedimentis amovendisA, ami ma­
gyarul hibabejelentő állomást jelent.

A sporteseményekről is lehet ma már min­
den nehézség nélkül latinul csevegni. Csak meg 
kell tanulni, bogy a futball-labdát foUis-nak, a 
gólt porta-nak, a komért iactus ex angulo-nak, 
a ping-pong játékot, ludus pilae mensalis-nak, 
a sít solea nivalis-nak hívják, míg a teniszezést

így fejezi ki a latin, pilae Drtlanorum more 
exerceri.

A középületek örök mozgó liftje szintén jó 
hosszú nevet kapott: ascensor síné inter mis- 
sioné mobilis, míg a csőposta elnevezése: posta 
pneumatica. A közlekedési rendőr nevét is ne­
héz egy lélekzetre latinul kimondani, mert így 
hívják: custos pubticus frequenliae viarurn. 
Latin közgazdasági cikkek megírása sem meg­
oldhatatlan probléma, mert megtudjuk a szó­
tárból, hogy a dömpingárat úgy lehet kifejezni: 
•pretium mimis mmutum, a deviza: pecunia. 
nlienigena, tervgazdálkodás oeconomia syste- 
matica. stb.

De ezen túlmenően nincs a mai életnek 
olyan megnyilvánulása, amelyre lsu-T fogalma­
kat ne létesítettek volna. A modern háborúd 
fegyvereknek épp úgy van latin elnevezése, 
mint a színházzal kapcsolatos fogalmaknak és 
a kozmetikai műveleteknek, nem szólva a kü­
lönböző tudományoknak, amelyeknél eddig is 
rendkívül jelentős szerep jutott a latin nyelv­
nek, most. azonban nevet kaptak a legújabb fo­
galmak is. A modern fogalmak magyar-latin 
szótára a legalaposabb cáfolata a Népszövetség 
ma megállapításának, hogy a latin nyelv szó­
kincse nem felel meg a modern élet szükségle­
teinek. Igenis megfelel, ezt hirdeti ez a több- 
ezer szóból álló gyűjtemény.

André Gide írja 
Szovjet-Oroszországról

A kommunista Andre Gide mint a szovjet. 
Vendége beutazta a Szovjetuniót és Retour 
de l'U. R. S. S.“ c, könyvecskéjében igyekszik 
felvázolni a „szovjet paradicsom“ mai való 
életét.

Köztudomásu, hogy André Gide legke­
vésbé vádolható egyoldalú szovjetellenes elfo­
gultsággal és ezért oly nagyjelentőségű bírálat­
nak tekinthető még ez a néhány kiragadott tö­
redék is, amit ö mond a kollektiv állami mező- 
gazdasági és ipari telepről (Szukum-környéki 
mintakolhoz), a közvéleményről, a szegény 
néposztályról, a terrorról, a konformizmusról, 
Sztálin diktatúrájáról és nem utolsó sorban a 
szovjet művészetéről . . .

•
A Szukum környékén megtekintett minta- 

kolhozról:
A részvényes itt ismeretlen fogalom: ma­

guk a munkások (a kolhoz munkásai termé­
szetesen) osztják szét maguk között a nyeresé­
get s még az állam sem kér belőle részesedést. 
Ezt több ízben is megerősítették. De én nehe­
zen tudom elhinni, hogy épp ez a kolhoz 
mentesítve lenne a brut toter melést sújtó hét­
százalékos adó alól, amit a többi kolhoz fizet; 
nem beszélve a 35—-39 rubelnyi fejadóról. . .

Ez igy tökéletesen rendjén lenne, ha vi­
szont nem léteznének más, szegény kolhozok 
is, amelyek nem keresik meg a legszüksége­
sebbet sem!

Meglátogattam e virágzó kolhoz egyné­
hány házát. Éreztetni szeretném ezeknek az 
„enteriőröknek“ különös, elszomorító hangu­
latát. a tökéletes elszemélytelenedés nyilván­
való eredményét. Mindegyikben ugyanazok az 
esetlen bútorok, Sztálinnak ugyanaz az arc­
képe, semmi egyéb. A legjelentéktelenebb sze­
mélyes tárgy, emlék is hiányzik e szobákból.

•

A Szovjetunióban elv, eleve adott és elfo­
gadott tény, hogy mindenről csak egyetlen 
vélemény lehetséges. Reggelenként a Pravda 
megtanítja őket arra, amit tudni, gondolni, 
hinni illik. Ettől eltérni nem ajánlatos!

•
Igaz. elismerem, hogy a Szovjetunióban 

nincsenek többé osztályok, de szegények van­
nak! Sokan vannak, túlságosan is sokan. Holott 
azt reméltem, hogy nem fogok több szegény- 
embert látni. Illetve, mert épp azért jöttem a

Szovjetunióba, hogy ne lássak többet.
*

„ . . . Attól tartok, hogy nincs ma még egy 
ország. Hitler Németországát is beleértve, ahol 
a szellem, oly kevéssé volna szabad, annyira le. 
volna igázva, oly félénk (terrorizált) és el 
nyomott volna, — mint a Szovjetunióban ...

*

A Szovjetunióban ma kizárólag a helyes­
lés, a beletörődés mozdulatai, a konformizmus 
használhatók. Aki nincs megelégedve, az 
„trockijista“, s az emberben szinte felvetődik 
a kérdés: vájjon Lenin hajlandó tenne-e ma 
visszatérni hazájába?

Hogy Sztálinnak mindig igaza van, az 
másszóval annyit jelent, hogy mindenkire rá­
erőszakolja a maga igazát.

A proletariátus diktatúráját. ígérték. Hol 
vagyunk attól?! Igen, van diktatúra, de nem 
szovjetek, nem az egyesült proletárok, hanem 
egy ember diktatúrája!

*
A Szovjetunióban kiátkoznak minden 

művészt, minden művészi munkát, amely nem 
igazodik a „vonalhoz“. A szépséget polgári ér­
téknek tekintik. Bármilyen lángész is a mű­
vész. ha nem tartja magát a „vonalhoz“, a 
figyelem elfordul tőle, vagy elf ordít tátik. A 
művésztől, az írótól csak azt kívánják, hop»' 
„konformista“ legyen, minden egyebet ráadás­
nak vesznek.

*

Tifliszben láttam egy mondern kiállítást, 
amelyről tán könyörületesebb volna hallgat­
nom. Igaz ugyan, hogy e művészek elérték cél­
jukat: az okulást, a felemelést, a meggyőzést 
(Sztálin életének epizódjait dolgozták fel fest­
ményeiken.)

Bizony ezek nem formalisták! Nagyobb 
baj, hogy nem is festők! Eszembe juttatták 
Apollót, aki Admetos szolgálatában eloltotta 
összes sugarait, s ettől a pillanattól kezdve 
nem teremtett több értéket ...

*

Elismerjük, hogy egy nagyon fiatal társa­
dalomnak első gondja, hogy megnézegesse és 
megbámulja) önmagát; de megengedhetetlen, 
hogy ez az első, egyben egyetlen s utolsó 
gondja is legyen!

, Fordította: Hetényl Bonavcutnra,
O. M. Cap.
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kkola és szépi lőszer

Mire tanított Sulpicius 
Severus és mit tanít a sout­

hern ptoni nyári egyetem?
Az iskoláról eddig azt hittük, hogy a gyer­

mekeket tanító, nevelő intézmény, ahol az ifjú­
ság szellemi képességeit kifejlesztik és az er­
kölcsös, munkás, tiszta életre előkészítik. En­
nek ismerték az ókoriak is az iskolákat. A ka­
tolikus egyház kezdettől fogva a vallásoktatás­
ra helyezte a fősúlyt, de ezzel a legszélesebb 
néprétegek iskoláztatását is kimondotta. A hiú­
ságra való nevelés azonban az ókorban is, a 
Krisztus után elkövetkezett századokban is tá­
vol állt az iskoláktól.

Most aztán meghökkenve olvassuk, hogy 
a southamptoni nyári egyetemen Miss Davis, 
az angol közoktatásügyi minisztérium főtiszt­
viselőnője előadást tartott arról, hogy az „iskola 
tanítsa meg a leányokat a szépítőszerek hasz­
nálatára.“ Davis kisasszony a szabadegyetemen 
szülők és tanárok nemzetközi közönsége előtt 
többek között a Következőket mondotta:

— Ne féljünk attól, hogy megmondjuk 
a fiatal lányoknak, hogy szépek. A tanárnők 
ne tiltsák el tanítványaikat attól, hogy szé­
píteni próbálják magukat. Az sem baj, ha 
egy kis pudert és rúzst használnak, sőt jól 
tennék a tanárnők, ha még ők tanítanák ki 
arról, hogy milyen szépítőszerek károsak és 
melyek azok, amelyeket viszont veszedelem 
nélkül használhatnak.

— Az iskolaév folyamán tanítgassák a 
tanárnők a lányokat arra is, hogyan kell jól 
öltözködni. Adjanak tanácsot nekik, hol le­
het olcsón vásárolni és adjanak tanácsot arra 
is, hogyan fésülködjenek?

Hát, Istenem, mi tagadás benne, a csino­
san és tisztán öltözött, gondozottabb külsővel 
rendelkező fiatal leányok mindenesetre sokkal 
szebb és artisztikusabb látványt nyújtanak, 
mint a lompos, elhanyagolt, magukkal és kül­
sejükkel nem törődök.

Ebből a szempontból, az egészséges testi 
nevelést illetőleg, bizony sok helyen a japán 
példát kellene követni, mert annyira elmara­
dott nemcsak a nép, de az u. n. intelligencia is 
a hygienikus testápolástól. Japánban igen ötle­
tesen oldották meg ezt a kérdést. Ott a tanító 
a „fürdőóra“ alatt beül egy óriási kádba a gye­
rekekkel együtt és úgy tanítja meg őket arra. 
hogy a fürdőkádban nemcsak játszani, de tisz­
tálkodni is lehet. Amerikában, Angliában és 
Ausztrália nagy városaiban még a munkásla­
kások is fürdőszobával épülnek; de Európa sok 
helyén lenne nagy szükség arra, hogy a testi 
tisztaságra való neveléssel az otthon tisztaságá­
nak megkívánását is beleneveljék a gyerme­
kekbe. Mert hiszen a tisztasággal, a tiszta és 
rendes megjelenéssel nemcsak önmagát, de em­
bertársait is megbecsüli az ember. A gondozott 
külső a kiegyensúlyozott belső életre vall, 
míg a szépítőszerek, a rúzs, púder túlságbavitt 
használata nemcsak ízléstelenségre, de igen 
sokszor erkölcsi lazaságra mutat. Abban telje­
sen egyetértünk Davis kisasszonnyal, hogy in­
kább az iskolában ismerkedjék meg a fiatal 
leány a rúzs és púder használatával, mint eset­
leg rossz barátnők társaságában, mert bizony 
vannak szépítőszerek, amelyek olyan káros

Katona «lenő:

4® tűsiú&a
Evy nagy életnek, helyesebben szólva egy 
nagy életprogramnak rajza Sonnen­
schein, Berlin híres apostoláé. Az egy­
ház szociális arcának apológiája ez a 
könyv.

' Ára 40 lel és portó.
Kapható: könyvosztályunknái.

anyagokat tartalmaznak, amikkel a tapaszta­
latlan leányok egész életükre tönkretehetik az 
arcbőrüket.

De Davis kisasszony oktatása eszünkbe 
juttatta egy aquitániai pap, Sulpicus Severus, 
ugyancsak a női szépséggel foglalkozó tanítá­
sát. Sulpicus Severus 365—425 között, tehát 
ezerhatszáz év előtt élt, tanításai még sem ve­
szítettek sem érdekességükből, sem értékük­
ből s még a modernnek nevezett XX. század 
katolikus leányai is megszívlelhetik:

Mire ianitott Sulpicius Severus?
„Keresztény szűzleány, te nem érheted he az­

zal, hogy érintetlen vagy s hogy tested szűzien 
é,p, hanem, mint az apostol int, testedet minde­
nestül szent templomként kell őrizned.

„Tartsd tisztán fejedet! Azt a fejet, amely­
re a bérmálás szent krizmája ömlött ki, vétek 
volna kenőcsök, sáfrányok és festőanyagok, vagy 
akár hajporok cicomáival éktelenben!. Az égi 
fényhez, amely egy keresztény leány homlokán 
vi’ágol, ugyan mit tehet hozzá az aranypántnak 
vagy drágaköves ékszernek talmi ragyogása? 
Nem megvetése-e az isteni kegyelem díszének, 
ha valaki ennek a világi pompát fölébe helyezi?

„Tartsd tisztán homlokodat! Ne szé- 
gyelje az Isten szolgálatát, hanem inkább az em­
berekét. Zavarodjon meg a bűn láttán, mert hi­
szen, mint az írás mnodja: van egy szégyenpír, 
amely bűnt szerez és van egy szégyenpir, amely 
kegyelmet növel.

„Tartsd tisztán nyakadat! Ne az arany­
háló s a lefüggő csecsebecse legyen nyakadnak 
ékessége, hanem sokkal inkább az irgalmasság 
és a hit azon ékkövei, amelyeket a Szentiras di­
csér: ezek borítsák nyakadat és kebledet.

„Tartsd tisztán szemedet! Bűnös kíván­
ságoktól fordítsd el pillantásodat, de ne vond 
meg azt a szegények látástól! Festéktől és tette-

Mátyus István 
diaeteticága

Irta: Marschalko Teofil
Pontosan százötven esztendővel ezelőtt tör­

tént, amikor II. József császár, a kalapos király 
igyekezett felverni feudális álmaiból a mo­
narchiát. A budai várpalota nádori estélyén ösz- 
szedugta bodros fejecskéjét néhány szépséges if­
jú dáma és úgy hallgatták egyik daliás gavallér­
juk szónoklatát.

— Az udvari és városi kisasszonykák azért 
betegeskednek, mert nem mozognak elégségesen.

— Micsoda? Ki mondja ezt? — Miért mond­
ja? — röppentek el a kérdések a menuette mu- 
zs;kás, rozsa illatos teremben.

— Mátyus István nevű transsilvaniai tudós 
mondja ezeket a szavakat most megjelent furcsa 
könyvében — nevetett a gavallér, majd nagyon 
komolyan hozzátette:

— De ezt a furcsa könyvet el kell ám olvas­
ni mindenkinek, mert ilyet még nem írtak Ma­
gyarhonban.

Mélyet bókolt és táncbavitte a nádori estély 
egyik szép kisasszonykáját és mosolyogva súgta 
a fülébe, hogy a táncot is igen dicsőíti a könyv, 
amennyiben azt Írja róla, hogy a.z illedelmes 
tánc mind a testet, mind az elmét a legszebben 
gyakorolja.

Igaza lett a nádori estély daliás táncosának. 
Alig hagyta el a sajtót Mátyus Istvánnak, a 
nagytekintélyű nemesküküllőj és marosszéki fi­
zikusnak Pozsonyban Länderer Mihály költsé­
gével és betűivel készült hatkötetes Diaeteticája, 
máris országos hírre tett szert.

A régi barokk világszemlélet emberei: a bécsi 
testőrök épugy, mint a transsylvaniai határőrök, 
tiszai kisnemesek épugy, mint a magas hivatalo­
kat viselő mágnások, az egyetemek és nemesi 
akadémiák nagytudományu tanárai, ámulva la­
pozgatták ezt a különös művet, amely éppen ak­
kor félénken meginduló uj törekvésekben kitűnő 
talajra talált.

Mintha egyenesen a Diaeteticára várt volna

* Aki egész nap ott görnyed az Íróasztal mel­
lett, igyék reggelenként felkeléskor egy kis po­
hár természetes „Ferenc József“ keserű vizet, 
mert az a bélműködést szabályozza, a gyomor­
emésztést előmozdítja, a vérkeringést élénkíti 
és a munkaképességet fokozza. Az orvosok ajánl­
ják.
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léstől őrizd meg szemvd abban a nyíltságban és 
fedetlevségben, amelyben Isten kezéből kikerüli.

„Tartsd tisztán nyelvedet minden ha­
zug szótól, mert a száj hazugsága megöli a lel­
ket. őrizd meg a megszólástól, esküdözéstól, ha- 
mis eskütől és bizalmaskodástól.

Tartsd tisztán füledet! Csak nemes és 
igaz beszédre nyíljon meg s ne fogadja be so­
ha a szennyes, hiteüenes és pogány igéket! Ne 
hallgasson azokra, akik rágalmat terjesztenek. 
Az írás mondja: „övezd füledet tövissel s ne 
hallgass a semmirekelő nyelvre: hogy részed le­
gyen azzal, akiről mondva van: csak igazat lá­
tott és hallott“, vagyis aki sem szemével, sem 
fülével nem vétkezett.

Tartsd tisztán kezedet is. Tiszta a kéz, 
amely nemcsak a vevésre nyúlik ki, hanem sok­
kal inkább az adásra; és nem ütni szokott, ha­
nem inkább az irgalmasság és jóság cselekede­
teiben serénykedik. ,

Tartsd tisztán lábadat: ne tévedjen a 
kényelmes és széles útra, a világ pompáinak és 
zavaros örömeinek útjára! Hanem inkább járjon 
a keskeny és meredek ösvényen, amely az ég felé 
vezet. „Igaz utón járjon lábatok!“, mondja az Ur.

Értsd meg jól: Isten nem azért tette remekké 
a leány testét, hogy az a bűnt szolgálja, hanem, 
hogy az erénynek legyen szerszáma! Csak ha 
testednek minden tagját megőrződ a bűntől s 
egész testedet megszenteled, lesz ez a tisztaság 
igazi kincsed s csak akkor lehet tied a keresz­
tény szüzességnek igazi pálmája!“

Sulpicus Severus oktatása ma is, minden-, 
ben megállja helyét és szembeszáll a rúzs és 
púder „apostolainak“ hiúságra nevelő célkitű­
zéseivel. A keresztény leánynevelés nem zárja 
ki azt, hogy a leányok ne igyekezzenek szépek 
lenni. Sőt, a keresztény leánynak igenis, szépí­
tenie kell magát, különben miként tessék az 
isteni Jegyesnek? Azonban a keresztény leány 
szépítőszerei lelkiek legyenek s vesse el magá­
tól a testi hiúságok eszközeit. Ne a pirosító szí­
nezze tehát az arcotokat, keresztény leányok, 
hanem az ártatlanság és lelkiszépség hamva. 
Fürödjék az isteni tanítás fenyővizében, hogy a 
rossznak, bűnnek még az árnyéka se maradjon 
rajta. S higyjék el, az okosság és lelkibölcses­
ség ma is szebb, mint a rúzs és púder illata.

H. Ö.

a korszellem. Pedig mindenhez inkább hasonlí­
tó tt az akkoriban heves vitákra is alkalmat adó 
vaskos könyv érdemes szerzője, semmint holmi 
ujitó és forradmárkodó személyre.

Kedélyes kerek koponyáján csak olyan lök­
nie, copfos, fehér selyemmásnis parókát viselt, 
akár a többi megyei urak, sőt csipkezsabója és 
világos hosszú posztókabátja sem hagyott kifo­
gásolni valót. Tradíciók tempós embere volt Má­
tyus István, Muresutrda- és Cluj vármegye tu­
dós orvos-doktora, akinek csak igen kevés ideje 
maradt egyébre, minthogy óriási körzetében be­
tegeit látogassa. Ezt a kevés időt azonban arra 
használta fel, hogy megírja az első mgayar nyel­
ven Írott testnevelésről, testkultúráról szóló 
könyvet.

Úttörő volt, de mindenáron ujitó. Szószoros 
értelemben vett késői renaissance lélek, aki a 
klasszikus sportokat próbálta visszaemelni régi 
magaslatukra. Ami egészen újat hozott könyvé­
ben, az pedig méltán megérdemli sportszerető 
késői utódainak hódolatát. Modern szemmel néz­
te és propagálta a mai sport alapját, a szabad­
téri játékokat, sokkalta modernebb szemmel, 
mint meg a múlt század végén is uralkodó ál­
talánosan elterjedt német torna-rendszer. És ma, 
amikor a sport egészségtanát már az államhata­
lom intézményesíti a kötelező sportorvosi vizs­
gálattal, megható tisztelettel tekinthetünk visz- 
sza arra a csendes, elvonult életű magyar kör­
orvosra, aki már 150 esztendővel ezelőtt minden 
sportot orvosi és egészségügyi nézőpontokon ke­
resztül mérlegelt.

Ö volt az első ember, aki a hízás ellen a 
testgyakorlást ajánlotta, abban az időben, ami­
kor még nem volt szégyen, sőt tekintély a po­
cak. Jó Mátyus István talán maga sem hihette, 
hogy a Dlaeteticájában terjedelmesen tárgyalt, 
akkor egészen újszerű soványitási probléma más­
fél évszázaddal későbben egy egész kornak leg­
jellemzőbb, legáltalánosabb problémája lesz.

„A reggeli sétálás ajánlatos azoknak, akik 
nem akarnak meghízni, vagy testük súlyából 
akarnának letenni“ — inti meg az emberiséget, 
nem is sejtve, hogy a szerényen megajánlott cél 
érdekében milyen válogatott önkinzásokkal h&r- 
-ol majd egykor egy késői nemzedék.

X \
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egy Hiúsági munhatáborból
j&BLKedves Szerkesztő úr! ^

Mindenekelőtt bocsánatot kérek, amiért 
ceruzával írok, de tintával Írni padlóra- 
helyezett utazótáskán kissé nehezebb volna, 
ugyanis az utazótáskámat neveztem ki író­
asztalnak.

Most odakünn zuhog az eső és így 
nem mehettünk ki dolgozni. Ez szörnyen 
bántja a fiúkat, mert már annyira hozzá­
szoktak a munkához, hogy nem tudnak 
meglenni nélküle. A kényszerszabadságol 
használom tehát ki hosszabblélelczetű levél­
írásra, hiszen tudom, hogy a Szerkesztő úr 
mennyire kíváncsi a bratcai előképzés 
munkatábor életére.

Nem tudom, hogy a Szerkesztő úr 
kelt-e már föl reggel 5 órakor? Hál ha 
nem, akkor változtassa meg eddigi élet­
rendjét, állíttasson ablaka alá egy nyug­
díjazott ezredtrombitást s ezzel az eleven 
ébresztőórával harsonáztassa fel magát a 
fent jelzett időben. Mert szavamra mon­
dom, hogy megéri. Kiváltképpen itt 
Bratcan a bihori hegyek kies völgyecské- 
jében.

Mi már alig várjuk reggelenként, hogy 
megszólaljon az álmok fátylát fellibbentő 
trombitaharsogás. Valamelyik reggel a 
kürtöst meg is vesztegettük, hogy legalább 
egy félórácskával hamarabb keltsen fel 
bennünket.

Ébredés után átvonulunk a fürdő­
szobába. Teteje kék égbolt és fürdő- 
medencéjét még a mesebeli kiskirály is 
megirigyelné, mert alja hamisítatlan gyé­
mánthomok — s mit mondjak: még iga­
zándi halacskák is úszkálnak benne. Mi 
ugyan már mibe sem vesszük ezt a csobogó 
medencét és akármilyen csillogó is a vize, 
bizony étkezés után belemossuk az edé­
nyeket és az evőeszközöket.

Mátyus óvatosan vezeti el olvasóit az akkori 
Időkben oly kevéssé ismert egészséges testgya 
koriás területére.

Először csak a sótálásról, hajókázásról, sze 
kerezésről, táncolásról, a sok ülésnek és állas­
nak ártalmáról, a testnek mozgatásról ir 1787- 
ben kiadott könyvében, később áttér a régi gö­
rög sportok és játékok részletes megbeszélésére, 
hogy végül összefoglalja az akkor még kevéssé 
ismert egyéb testgyakoriási lehetőségeket ,3.

Sok-sok örökérvényű megállapításával Ma 
tyufi nagyon is megkönnyítette a hasonló alapo 
kon nyugvó uj rendszerekre való áttérést.

De nézzük, miképpen irt máefélszázad előtt 
megjelent művében a testgyakorlásról Mátyás 
IstväTj ? A legszembeötlőbb a szabadtéri játékok 
lelkes ismertetése. .

„A mieink — Írja a tenisz őséről — a regiek 
íotlisa helyett azt a kis ballont vagy tollas lab­
dát vették fel, melyet a kényesebb Úri Asszo­
nyok ditséretes testgyakorlásból a jó magas pa­
lotákon egymással szembe tsapdozgatnak. Né­
hány oldallal tovább: „Más két nemei a lapták- 
nak, úgy mint a falusi nagy, keményebb és pu­
hább kis kézi lapták, a tavaszi engedelmes idő­
nek felderüléöével az ifjak és gyermekek kozott 
nem kevés haszonnal sokképpen gyakoroltatnak. 
Jelesebb nemei: a kiütő, bennfogo, kézre körü­
li ányó, lovas felkapó“.

Mennyi ősét ismerjük meg ebben a felsoro­
lásban a modern labdajátékoknak s mennyire 
felismeri Mátyus már akkor jótékony sportbeli 
hatásukat, amikor ezt Írja:

„Az a serény vigyázás, ide-oda v.alo haj la­
de, zás, ugrálás, mellyel a laptának mind ha,, ga- 
lásában, mind elkapsban, belőle való kiugrás­
ba a ió laptások élnek, nemcsak a testnek min­
den egyéb gyakorlások felett való könnyű sereny- 
séget, az e'mének leggondosabb vigyázasát és 
mesterséges maga fel-találását, valamint okvet­
len megkívánják, úgy azokra mind a testet, mind 
az elmét minden azt terhelő gondok és fáradsá­
gok nélkül legszebben előre el is készítik: az er­
kölcsöt semmiképpen meg nem vesztegetek, se 
egyén csalárdságra utat nem nyitnak.

Tfogy az akkor divatos sportokkal, mint lo­
vaglással. vívással, voltizsálássa’, tánccal és 
klasszikus ókorból ránkmaradt testgyakorlási

Reggeli idillünket mindig megzavarja a 
teázásra hivő trombitaszó. Hogy is ne len­
nénk mérgesek, amikor szinte erővel kí­
nálják a rumos, citromos és tejes teát, ki 
ahogy kívánja. Hiába tiltakozunk, hogy 
megelégszünk mi vele akkor is, ha csak 
egyszerűen borkővel ízesítve adják az asz­
talra. Azt meg éppen nem bírjuk elviselni, 
hogy a sok cukortól szinte szájunkhoz ra­
gad a teáscsésze.

A sütemények felét otthagyva „lógunk“ 
ki az étteremből s versenyt futunk a szer­
számraktárig. Itt kapát, ásót, csákányt, 
gereblyét, veremvágót és targoncát ragadva 
felsorakozunk és kivonulunk a munka­
helyünkre.

Egyik csoport a Cri$re indul kavicsot 
válogatni és homokot rostálni; Brálcából 
hamarosan világváros lesz, mert ezzel a 
falu piacát kövezzük. A társaság másik ré­
sze, a hegyen levő temetőbe épít utat. Itt a 
legkönnyebb a munka, a hegy aljából kell 
feltalic síi ázni a követ és lefele tolni sem kell 
az. üres targoncákat. A harmadik csoport,
— amelyiknek szerény személyem is tagja,
— a falutól néhány lépésnyire levő kis 
dimbes-dombos folyóparti legelőből futball- 
pályát készít a sportkedvelő bratcai fiata­
loknak. Hír szerint, ha az idén készen le­
szünk a sporttérrel, akkor a „Bratcai, Fut­
ball Club“ már jövőre résztvesz a Közép­
európai Kupa küzdelmeiben. Mi részünk­
ről természetesen legnagyobb készséggel 
igyekszünk rajta, hogy vágyuk teljesüljön. 
A pályának szánt helyet szakszerűen nivel­
láljuk s a kavicsos dombokat olyan hangos 
csákánycsapkodással tüntetjük el, hogyha 
a Niagara mellettünk zuhogna, a mi se­
rény munkánk zajától, zúgásából mi sem 
hallatszana.

Pihenés közben rá-rá gyújtunk egy

ágakkal részletesen foglalkozik Mátyus, az termé­
szetes. De ki gondolt volna akkoribm a kemény 
hidegben űzött annyira áldásos téli sport ik lehe­
tőségeire? Mátyusnak erre is kiterjedt a fi­
gyelme.

„A Commotio, vagy a testnek aoz.zás által 
való gyakorlása — állapítja meg bátran — a hi- 
regnek elűzésére, vagy belénk nem botsáfására 
minden eddig elószámlált eszközöknél többet te­
het. Gyalogo.va, fát vágva, vagy csépelve, nem­
csak meg p ítn fáznak, hanem 1-sgerősebb tó.be 
Is gyakran megizzadnak a nem restelkedő trr- 
berék. Csudáit a és mulatsággal nézzük, miként 
melegítik a bő tetején is magosat báboknak »äld- 
höz való verésével, kezeiknek hány ásóval-vetésé­
vel, egybekapcsol ásóval és serény ősze es ural ásó­
val az ügyesebb kocsisok és künntelelő juhá­
szok. Ez a neme a melegítésnek a szobák és kön­
tösök melegínéi annyival hasznosabb, h )gy sza­
bad, friss a erbe mégyen véghez és éppen azokba 
a részekbe, melyeket a hideg erősebben ostromol: 
és hogy nemcsak el nem puhítja a testit, hanem 
inkább hatalmason erősiti. Az ilyen Com mo ti ók­
ból melegülő személyeknek eleven, friss, piros- 
tellyes ábrázatjok, virgonc, erős testek és állandó 
jó egészségek bővségesen bizonyltja“.

Nem hanyagolja el_ a tudós „fizikus“ olyan 
testmozgások megtárgyalását sem, amelyeket 
ekkor az egyszerű népréteg tisztán szórakozás­
ból űzött. A tekézésről is van néhány érdekes 
megállapítása.

„A tekézés és gollyóbis tsapás kiváltképpen 
való módon a karokat, a mejjet, a derekat gya­
korolják s következésképpen erősitik is. Midőn 
pedig a vért és a spirituszokat a felső részekre 
húzzák és ottan felmelegitik, sebes folyásra in­
dítják, akkor a gyomrot ,a tüdőket és az agy­
velőt nagyon keményítik“.

A mai ember fülében talán kissé mulatságo­
san csengenek ezek a „Diaetetica" hires köny­
véből merített idiézetek, de ha az akkori kezdet­
leges stilizálással megalkotott mű lényegét néz­
zük, bátran állíthatjuk, hogy Mátyus a ki asz - 
szikus kor testkultúrájának nyomán haladva, ki­
tárta a modern testnevelésnek mindaddig hét la­
kattal őrzött kapuját.

A nyitott kapun a szabadtéri sportok nap­
sugaras levegője tört diadalmas utat magának.

cigarettára meg egy jó nótára, batnárkó- 
zunk néhányszor a mellettünk folyó Cm$ 
vizébe. Déli tizenkét óráig dolgottunk UfiL 
Egyetemi hallgatók, kispapok, most végső* 
tanítók, felsőosztályú, középiskolások él 
más „nadrágos" fiatalemberek úgy kezelik 
az ásót, csákányt, lapátot és olyan szak­
értelemmel „nivellálnak”, mintha mindig 
est csinálták volna.

A sajtót Szikssay Sándor barátom­
mal, az oradeai ,ßstilap“ munkatársával 
képviseljük. Kérdezték tőlünk, hogy mit 
keresünk itt; mire mi természetesen azt. 
feleltük, hogy lapunk küldött ki helyszíni 
tudósításra bennünket.

,JMunka után édes a nyugalom”, 
mondja a közmondás. De a nyugalom 
csak akkor zavartalan, ha előbb követelődző 
gyomrunkat lecsillapítjuk. Szép árnyas kis 
kertben ácsoltak számunkra az első cso­
port asztalosai ebédlőasztalokat.

Étkezés előtt vigyázzba állva imádko­
zunk, majd kettes sorokban elvonulunk a 
gulyáságyúk előtt. Szabó néni — a sza­
kácsnőnk hatalmas merőkanalával, meg­
tölti edényünket a jól elkészített ételekkel. 
Nem valami kis gond 106 éhes fiatalember 
számára főzni és Szabó néninek mégsem 
okoz ez nagy fáradságot. A munkatábor 
parancsnoka ' és mi is
valamennyien meg vagyunk elégedve Szabó 
néni munkásságával s el is határoztuk, 
hogy hálából előterjesztetjük „a legmaga­
sabb előképző kitüntetésre“.

Az edényeinket magunk mosogatjuk 
el — amint már említettem — a folyóban. 
Valamelyik nap megrökönyödve vettük 
észre, hogy miközben mi mosogatunk — 
kicsivel feljebb — egy fürdözö társaság lu­
bickol a „mosogató tálunkban“. Persze nem, 
hagytuk szó nélkül s megelevenítettük a 
„Farkas és a bárány“ meséjét. Végül is 
kiszálllak a tálunkból és nyugodtan moso­
gathattunk tovább.

Ebéd után aztán pihenhetünk délután 
négy óráig. Ez a hivatalos munkarendünk­
ben is mint alvásidő szerepel. Négytől hétig
— nehogy az ebéd megfeküdje a gyomrun­
kat, kivonulunk a gyakorlótérre s fegy­
verfogásokkal, testgyakorlatokkal fejleszt­
jük izmainkat. A sportemberek sem pa­
naszkodhatnak, mert a bőrgolyó után is 
szaladgálhatnak kedvük szerint. Estére az­
után nemcsak az ebédet rázzuk le, hanem 
még a vacsorának is helyet csinálunk. Va­
csora után még végigsétálunk néhányszor 
a bratcai korzón (ha éppen nem vagyunk 
sorosak az utcaseprésben) és kilenc órakor 
pihenésre térünk.

A mi hálótermünk s egyben nappali 
szobánk a falu Domokos Péterről el­
nevezett kultúrházdnak nagyterme. A töb­
biek részben a jegyzöségen, az iskolában 
és néhányon magánlakásokban laknak. 
Magam, is jelentkeztem kinnlakásra, azon­
ban csak azoknak adtak rá engedélyt, akik­
nek rokonuk, van a. faluban. Így aztán azt 
mondta az őrnagy úr, hogy akkor jelent­
kezzek, ha majd lesz rokonom a faluban. 
Mivel egyelőre még nem szándékszam há­
zasodni, a kinntlakástól így elestem.

Mintás rend uralkodik azonban a kö­
zös hálóteremben. Két oldali a. fal mellett 
deszkával elkerített helyen állanak az ágyak
— illetve itt van leszórva a szalma. Elölte 
az utazótáskák, ládák, bakancsok, katoná­
san „glédában", a fal havert szegen kabátok, 
előképzős ingek, sapkák lógnak s alattuk 
előképzés ifjak horkolnak. Egész éjszaka a 
soros őr (planton) vigyáz álmunkra; így 
nem kell rettegnünk a hegyi rablóktól és a 
kóborkutyáktól.

Vasárnap kirándulásra megyünk vala­
hova a környékre. Majd erről is beszámo­
lok a Szerkesztő úrnak.

Most azonban kénytelen vagyok hirtéle- 
nében befejezni ezt a levelemet, mert gyü­
lekezőt zenged ez a réztrombita.

Szeretettel üdvözli munkatársa;
Marjaíahy Sz. Tíboi
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Asszonyok A KERTBEN

Időszerű befőzések

Itt járt a kertben zajtalan,
A kertész látta hajnalban:
Az utakon lépésnyomok. 
Tiport homok, tépett virágok, 
Gurult alma, héjában rágott, 
S zúzott füvecskék mindenütt.

A cukorral való befőzésen kívül igen fon­
tos minden háztartás számára a főzelék és sa­
vanyúság eltevése. Ezeknél a konzerválásoknál 
több fontos szempontot kell szem elölt tarta­
nunk. Elsősorban az eltevésre szánt zöldfélé­
nek nemcsak frissnek és sértetlennek kell len­
nie, hanem jóízűnek is. Ugyanis valaminek az 
úgynevezett fűízén sem a jó ecet, sem a fűszer 
nem javít. Találunk rágós, keményhéjú papri­
kákat. Ezek eltevése sem válnak porhanyóssá, 
éppúgy az erős paprika eltevése is megőrzi csí­
pősségét! Az uborkánál ügyelnünk kell arra, 
hogy keserű ne kerüljön a konzerválandók 
közé. A zöldbabnak is fiatalnak, nem szálkás­
nak kell lennie, hogy télen is finom legyen. A 
görögdinnye héja, amely a legkitűnőbb cukor­
gyümölcsök egyike és olcsó — szintén csak ak­
kor lesz igazán finom., ha maga a dinnye is jó­
ízű volt. A sárgadinnyénél ez még fontosabb 
szempont, mert csak a. fínomízü kantalup- 
dinnyehéjat érdemes eltenni és az alább közölt

38vegyes dzsem is csak akkor lesz különlegesen |j 
finom, ha a benne levő dinnye aromás volt. A 
siker második feltétele a jó ecet és a belőle íze­
sen készített ecetpác. Az ecetpácba mindig
mustármagot tegyünk, ami kitűnő ízt ad. Vé­
gül a felhasznált víz sem közömbös. Ecetes el- 
tevésekhez, de különösen vizes uborkához a 
minél meszesebb víz a kívánatos. A znairni 
uborka világhírét annak köszönheti, hogy kü­
lönleges ropogós marad, ami az ottani meszes 
víznek tulajdonítható. Tököt, házilag eltenni
sóban szoktak. Sok helyen vidéken bemeszelik 
a tököt és az még liúsvétkor is fogyasztható. 
Hasonló az eset az uborkasalátának eltett ubor­
kánál. Ki áztathatjuk a sóból napokon át, de bi­
zony, az — sós maradd Azonfelül tápértéke a 
semmivel egyenlő, hiszen csak emészthetetlen 
ceílulózcrészei konzerválódnak. Alább olyan 
kitűnően bevált eltevési módokat, közlök, ame­
lyek aztán nem szolgálhatnak kellemetlen 
meglepetéssel, hanem, megérdemlik a pénzt és 
fáradságot.

Én is hallottam valamit, 
Kérdeztem is, jaj, ki van Itt? 
De a kutyám meg se moccant, 
A kerítés meg se roppant,
A kavics nem is sirt lel,
S nem sirt a virág szirma som, 
S nem jajgattak a füvecskék.

Csak később, később alkonyaikor, 
Fecskék gyűltek í'önn az égen 
És elröpültek Dél leié™
A leoszebbik málnabokor, 
Fonnyadt levelet hullatott 
Kinyújtott ujjam közé.
És az örtálló nyárfalomb, 
Ezüstsóhajjal rámhajolt;
Az útra ezüstport szitált.

Itt járt a kertben zajtalan, 
A kertész látta hajnalban: 
A haldokló hortenziát.

SZONDY MARGIT.

Ä konyha körül
Zöldbab eltevése. A zöldbabot hosszában vág­

juk el több részre vagy átdaráljuk. Több vízben 
megmossuk. Most vizesen tiszta lábosba tesszük 
és tiszta fakanállal kevergetve, gőzöljük úgy, 
hogy kissé megpuhuljon és ne legyen nedves, líe- 
töltjük az üvegekbe. Ecetes vizet forralunk só 
nélkül és ha kihűlt, ráöntjük a zöldbabra, 
ügyelve arra, hogy jól befedje. Lekötjük és ala­
posan kigőzöljük. Lekötés előtt tetejére egy 
mokkakanál benzoesavas nátriumot teszünk.

Tölteni való paprika eltevése, A húsos papri­
kát kimagozzuk, jól kimossuk, lecsepegtetjük és 
nagy edénybe téve, minden paprikába egv evő­
kanál sót teszünk és éjjelen át így állni hagyjuk. 
Laposra összeesnek és másnap igy rakjuk be 
őket az üvegbe. Tetejükre még egy marék sót te­
szünk, hogy a paprikát elfedje. Lekötjük és a 
száraz kamrába állítjuk. Télen használatkor a 
sót kikaparjuk (csészébe éltévé paprikáshoz stb. 
elhasználjuk) a paprikát langyos vízben külön- 
k fi lön kimossuk és két napig áztatjuk, gyakran 
váltva a vizet.

*

Paradicsompaprikalekvár. A paprikákat meg­
mossuk, kimagozzuk, felszeleteljük, besózzuk és 
éjjelen át állni hagyjuk. Másnap puhára főzzük, 
áttörjük, sűrűre befőzzük. Kis bőszájú üvegekbe 
merjük, b oly a gpa pirossal, kötjük le és erősen kl- 
gőzöljüK. Használjuk: pörkölt félékhez és pikáns 
szenvicsre, gyermekeknek vitamintartalma miatt, 
vajaskenyérre

Vegyes dzsem. Egyenlő súlyban veszünk göm­
bölyű szilvát, érett körtét és sárgadinnye belét. 
Megtisztítjuk, elvagdossuk és együtt tesszük fel
főni. Ha jól elfőtt, de az egyes gyümölcsök azért
darabkákban maradtak, egy kilóra 30—40 deka 
cukrot számítva, hozzáadjuk a cukrot és készre 
főzzük.

*

Szilvadzsem, A magvaváló szilvákat leforráz­
zuk, lehúzzuk a héját és elvágjuk. Az így lemért 
gyümölcs kilójára 3o deka cukrot számítunk. A 
cukrot parányi vízzel fehérre és vastagra forral­
juk, beletesszük a szilvát és elkészítjük.

Görögdinnye cukorban. Lehámozzuk a görög­
dinnye héját, belül a piros részéből valamit raj­
ta hagyunk. ízléses szelet-kékre vágjuk és azokat 
ecetes vízben félpuhára főzzük. Lemérve egy ki­
lóra 80 deka cukrot véve, kevés vízzel szirupot 
készítünk, teszünk bele karikára vágott citromot 
és kevés szegfűszeget, II,a sűrű és forr a szriup. 
beledobjuk a dinnyét és vele főzzük. Ekkor üve- 
gesedni kezd. Egyenként szedjük ki eztietkanál- 
'al az áttetsző darabokat és amikor mind kivet­
jük a cukorból, a szirupot sűrűbbre beforraljuk, 
ráöntjük a dinnyére, lekötjük és elrakjuk.

Vizesuborka. Az uborkákat megmossuk, az 
üvegbe alul kaprot rakunk. Arra egy sor ubor­
kát. közben vágott tormát, megint kaprot, ubor­
kát és így tovább. Csak az üveg nyakáig rakjuk. 
Egy liter vízhez 3 deka sót teszünk. Feltesszük 
forrni és forrón öntjük rá az uborkára, teljesen 
teletöltve az üvegeket. Vizes hólyaggal kötjük le 
és a hólyagot mcgszúrkáljuk. Mogyorónyi timsót 
teszünk minden üvegbe. A kamrába állítjuk.

Szilva vörösborban. A szép, érett, de teljesen 
ep szilvákat megmossuk, úgy, hogy hamvasak 
maradjanak. Kimagozzuk és a mag helyére egy 
lehámozott mandulát rakunk. Bőszáju üvegekbe 
tesszük. Egy liter vörösborhoz egy kiló cukrot 
veszünk, azt egész fahéj jal, vaníliával, szegfű - 
szeggel fűszerezve, szirupnak felfőzzük. Ráönt­
jük a szilvára, lekötjük és 15 percig kigőzöljük.

Gomba ecetben. Egy kiló gombához veszünk 
fél liter ecetet, negyedliter vizet, két deka sót, 
borsot, egy marék mustárlisztet. A gombákat 
megtisztítjuk és tiszta vízben egyszer felfőzzük. 
Lecsepegtetjük szitán és üvegekbe rakjuk. — 
A felfőzött folyadékot lehűtjük, a mustárlisztet 
mull zsákban főzzük vele és így tesszük az 
üvegbe. Lekötjük és 10 percig gőzöljük a gom­
bát. 1 élen, használat előtt elmossuk és salátá­
nak adjuk hús mellé, esetleg majonézzel elké­
szítve, ami nagyon különleges.

Mised pickles. Vékony sárgarépát kockákra 
vágunk. Igen apró, éretlen kukőrioacsövecské- 
ket, picike szép uborkákat, mogyoróhagymákat, 
zöld paradicsomokat, apró paprikákat, gyenge 
kis zöldbabot jól összekevernek, mély tálba tesz- 
szük és lobogó forró vízzel leforrázzuk. Jó bor­
ecetben főzünk egészborsot, szerecsendiót, elvá­
gott tormát, tárkony füvet, kaprot, egy üvegre 
való mustárt, sót, ízlés szerint cukrot és kanál­
nyi pásté torn fűszert. Félórai főzés után szitára 
tett ruhán átszűrjük ezt a levet, újból felforral­
juk, habját leszedjük. A zöldségfélét kiszedjük 
abból a vízből, amelyben a leforráz ás után két 
óráig állt, szépen elrendezve ezüstvililával kisebb 
üvegekbe rakjuk. Ráöntjük a levelet, lekötjük és
lassú forrással 20—25 percig gőzöljük.

A kenti hercegi pár Lengyelországban.
Mint ismeretes,. az angol hercegi pár kelet európai kőrútján ellátogatott Lengyelor­
szágba is. Képünk Krakkóban készült róluk, ahol lengyel arisztokraták

sétát, tettek a városban.
társaságában

V

mtmemmi



Beteg város
Irta: Papp Jenő

Berck-Plage, augusztus hó.
Sebastian Michelet úr, párizsi ékszerész, 

kiadta angolkóros kisfiát volt dajkájának, aki 
eredményes párizsi működése után szűkebb 
hazájába, Berck-Plagera, az Atlanti-óceán part­
jára vonult vissza. Berck-Plage ekkor még je­
lentéktelen halászfalu volt, szétszórt telep a 
dUnnák között. A sárga homokdombok a szél 
parancsára gyakran változtatták helyüket, a 
nép nyomorgóit és egész Franciaországban 
senki sem gondolt arra, hogy a tengerben itt 
fürödni is lehetne. A tengerben csak a halászok 
kutattak a sovány falat után. Sebastian Miche­
let úrék dajkája nem tudott elszakadni régi 
mesterségétől, imádta a gyermekeket s mikor 
falujába nyugdíjba vonult, klienseitől, a pári­
zsi családoktól, amelyeknél húsz éven át ringa­
tott különféle csecsemőket: kért néhány ne­
bulót, hogy ne unatkozzék. Ígérte, hogy hallal, 
levegővel és jó szóval bőven tartja majd az 
apróságokat, akiket elküldenek hozzá vidéki 
üdülésre. Ezen az alapon ment bele az éksze­
rész is, hogy a kis Francois, akiről már az or­
vosok is lemondtak, ha már olyan nagyon sze­
rette a dadáját, menjen ki hozzá három hó­
napra. Kocsira tették a nyomorék gyermeket 
és elvitték a dunnákra. A tehetetlen Francoist 
a dajka a többi egészséges gyermekkel együtt 
kivitte a tengerparti homokra. Délben érte 
ment, délutánra megint kivitte a sivatagba, a 
napra, ahol mindig fúj a szél. A harmadik hé­
ten a nyomorék Francois a többi gyerekkel 
együtt hazament ebédelni. Igaz, hogy négykéz­
láb mászott a dajka házáig, de tény az, hogy 
nem a dajka vitte haza az ölében, hanem a 
gyerek maga jelent meg nevetve az ajtóban és 
jókedvűen enni kért. Ettől a naptól kezdve a 
dajka érte se ment, a puha homokban a gyer­
mek mindig hazamászott, míg egy szép napon 
már két lábra állva tette meg az utat hazáig. 
A vakáció után a gyerm.ek saját lábán szállott 
ki Párizsban a postakocsiból.
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A szülőknek szemük-szájuk elállt a csodál­
kozástól s valamennyi ismerősüknek elbeszélték, 
hogy a berck-plagei dajka micsoda kitűnő 
javasasszony. Ráfogták, hogy dörzsöléssel, fü­
vekkel., hókusz-pókuszokkal meggyógyította a 
fiúkat. A következő években a dajka egyre több 
csont-beteg gyermeket kapott s a legtöbbjét 
egészségesen, küldte vissza. Az orvosok is fel­
figyeltek, a dajkát Párizsba rendelték, kikér­
dezték s olyanok is voltak, akik felelősségre 
vonták: mondja meg őszintén, mit csinál ő ott 
kinn Berck-Plage-on az angolkórosokkal?

— Kicsapom őket a tengerparta, a napra. 
Semmi mást.

A csodás hír azóta a világ legérdekesebb 
városává telte ezt a pusztaságot. Megállapítot­
ták, hogy Berck-Plageon olyan erősek az ultra­
violett sugarak, mint sehol másutt a földön. 
Ma már különvonatok hordják. Berck-Plage-ra 
a fekvő gyermekeket és felnőtteket.. Az állomá­
son gumikerekű tolókocsik százai várakoznak, 
türelmes csacsifogatokra, fedeles homokfutókra 
rakják át a fekvőbetegeket, akiket innen a 
gyógytelepre visznek, ahol Párizs városának 
már ezerágyas, hatemeletes közkor háza van. 
Az üzletek ajtajában nincs küszöb, azért, hogy 
a tolókocsin közlekedő betegek be tudják to­
latni magukat a boltokba. Egy város épv t fel 
küszöbök ■nélkül. Lépcső sincs sehol. Legfel-
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Kühár Flóris:

Badotqok, sie&kf
£ttöfóŰ>éú&C Ara 4(1 lei és nortó.

Tanulmányok és utijegyzetek
ín anható kőnv vosztálvunk ban.

BÉCSI VASAK
1937 szeptember 5 -11-ig.

Technikai és mezőgazdasági vásár szeptember 12-ig.

Kczéaeurópa nagy vására
Kiállítók 20 államból. — Vevők 72 országról.

Jelentékeny utazási kedvezmények a román, jugoszláv, csehszlovák, magyar és osztrák vas­
álakon, a Dunán, a Fekete tengeren, valamint a légiforgalomban. \izum nincs. Yásárigazoi- 
vánnyal és útlevéllel szabad határátlépés Ausztriába. Csehszlovákiában átutazóvízum sincs. 
A magyar határnál a vásárigazolvány alapián adnak átutazóvízumot. Mindennemű fe,világo- 

sitást, valamint vásárigazolványt (darabonként 150 leii kaphatók a

Bécsi Vásár r. t.-nál, Bécs VII.,
valamint a képviseleteknél:

Oradeán: „Európa“ Román Nemzeti Utazási és Idegenforgalmi válla­
lat, Banca Dácia Sir. Regele Ferdinand 9. és Wagons-Lits // Cook S. A.

Bulevardul Regele Ferdinand No. 2.

1

jebb lift. A tolókocsikra mozgatható tükröket \ 
szereltek fel s a béna lábú beteg, aki mozdu­
latlan altesttel fekszik a guruló kocsin, ezeknek 
a tükröknek a segítségével tekinthet szét az ut­
cán. A mozikba tolókocsin érkezik a közönség 
s a mozi már ennek megfelelően épült szék­
sorok és páholyok nélkül. A betegek fekve né­
zik a fűmet, a tükreik segítségével. Némelyik 
már fel tud ülni. Valósággal egész kórház vo­
nul be így a mozi nézőterére, a tolókocsik glé- 
dában sorakoznak, szorosan egymás mellé, 
mint a napozókban az egészségesek nyűg- 
székei. Este a bistrokban és a kávéházakban 
ágyban fekve jelennek meg a betegek, akik tele 
vannak életvággyal. Betolják őket a bárokba, 
ahol zene szól s ők hasalva vagy háton fekve 
élvezik a hangulatot. Szép fiatalasszonyok ha­
salnak a mozgó hordágyon, mellettük az ala­
csony kávéházi asztal, az asztalon ital s az asz­
tal mellett ül egészséges férjük. Vagy fordítva: 
a beteg férj fekszik a kocsin s az asszony ül az 
asztal mellett. A magányosokat ápolók tolják 
ki a korzóra szórakozni. A szegényeket, bará­
taik segítik hozzá a mulatsághoz. Akik már 
Ridnok járni, azok öten-hatan összefogóznak 
és a széles utcán, egymást támogatva lépdelnek 
vidám1 kacagások közben.

A villákat is nekik építették, a betegeknek, 
óriási, terraszókkal, hogy kifeküdhessenek a 
szélre és a gyógyító napra. Itt. a szél hozza és 
jelenti az ultraviolett sugarak érkezését s a 
betegek lesik a szelet, kétségbeesnek, ha szél­
csend van, siránkoznak, hogy ők emiatt nem 
fognak meggyógyulni, Ez magyarázza az itteni 
penziók elnevezését is, mint például az egyik: 
„A bömbölő szélhez“ (Hurle Bise) A betegek­
nek egyetlen álmuk, és vágyuk a szél, amely 
a csodatevő sugarakat hozza. Akiknek huza­
mosabb időt szükséges itt. tölteniük gyógyulás 
céljából, azok gyakran véglegesen Berck-Pla- 
ge-ra költöznek. Vannak kereskedők, akik el­
adták Lyonban boltjukat, és Berck-Plage-on 
nyitottak üzletet. Apácák telepedtek le itt, 
egyesületek és városok vettek telkeket és ren­
deztek be m,odern gyógyintézeteket. Hivatal­
nokok helyeztették át magukat ide, a. beteg 
családtag kedvéért, Ninon Valiin, a neves 
operaénekesnél egyik nyilatkozatában azt. mon­
dotta, hogy már csak azért él és vállal szerepe­
ket, hogy Berck-Plage-on meggyógyíttassa két 
beteg gyermekét, Egy párizsi mozis Berck- 
Plage-ra költözött és itt nyitott filmszínházat. 
Rosszul fejlődő gyermekek százait hordják a 
rejtélyes sugarak alá, amelyekről ma sem tud­
ják biztosan, hogy miért éppen a tengerpart­
nak csak ezen a pontján ilyen áldásosak, s azt 
sem, hogy a víz, n nap, n homok adja-e n gyó­
gyító elemet vagy a szél hozza magával vala-

honnét. Gyönyörű fiatal lányok és egészséges 
felsötestű fiúk százai gurulnak bele a szél- 
áramlatba, amikor hánykolódik a tenger és 
üvölt az orkán. Félkarú férfiak és frissen ope­
ráltak sétálnak állandóan a szomorúi, városban, 
mert ezek a fényes sugarak az új sebeket is ki­
tűnően gyógyítják. A lábadozók pedig bottal 
bicegnek, sántítanak, természetesen a nők is. 
Nincs hiúság, itt mindenki beteg, nem szégye­
llt: egymás előtt szerencsétlenségüket. Még a 
fodrásznő is angolkóros volt, a manikűrös kis­
asszony is és a bárzenész is. Kint a homokon a 
betegeknek külön könyvtáruk van, amelynek 
polcaihoz odatolhatják kocsijukat és így válo­
gathatnak a kötetek közül.

Egészséges ember elfogódotta.n jár ebben n 
szörnyű városban nem mer itt. fagylaltot enni 
s nem. mer egy feketéi inni. A betegek nem. szí­
vesen fordítják feléje tükreiket. Csak mikot 
már messze járunk, mi egészségesek, akkoi 
villan valami a. hátunk mögött: száz tükörszem 
nézi sóvárogva az egészséges lábak mozgásá­
nak egyenletes ritmusát. S ha megfordulnak, 
száz tükör fénysugara csapódik el rólunk. És 
összeszorul a szívünk, amikor este a kivilágí­
tott. éttermekben itt látjuk a gazdag betegeket, 
ezüstök és kristályok között, tolókocsin, fölöt­
tük szikráznak a csillárok s melléjük alacsony 
vödrökbe odaszerelték a jégbehűtött bort ét. 
pezsgőt. Mert erről nem mondanak le; rettene­
tesen akarnak élni.

Kerestem a küszöbnélküli városban annak 
az egyszerű dajkának az emlékművét is, de 
sehol sem találtam,

Augusztus 15-ig
még befizetheti félévi előfizetési diját és részt ve­
het az alábbi értékes nyeremények kisorsolásá­
ban:

I-ső dij: Az ősz folyamán megrendezendő 
olaszországi ut fele költségének megtéritése 
mellett a nyertes résztvesz gyönyörű utun­
kon. Esetleg az ugyancsak ősszel megren­
dezendő párizsi utón vesz részt mindössze 
4006 lei kőlVéghozzájárulás megtéritése elle­
nében.

II- ik dij: Egy heti nyaralás a Fekete­
tenger melletti Constaján, esetleg egy heti 
nyaralás Episcopesti gyógyfürdőben.

III- ik dij: Egy darab negyedes sorsjegy, 
négy osztályon keresztüli érvényességgel.

IV- ik nyeremény: Egyéves ingyenes lap- 
küldés, 1938 január 1-től kezdödöleg.

V- ik nyeremény: 10 nyertes között 1—1 
vilírU’-íi re «lény kerül kisorsol ásza.

Ne késlekedjék átutalását már most telje­
síteni.
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KÉR ÉSZT REJTVE IV Y.
28. (H71.J szám

Beküldendők: Vizsz. 1., 10., 38. és függ. 1., 9., 20. sorok.

Vízszintes sorok:
1 Villamos energiát gyűjtenek benne. 10 Az 

Alföldön nagyon elterjedt mulatság. 12 Fiú. 14 
A házakon látható kiírás. 15 Visszafelé, köszön­
tés. 16 M-el a végén a testek legkisebb része. 18 
...bó. 19 Varróeszköz névelővel. 20 Női név. 22 
Hatalmas hegység. 23 Képviselő neve. 24 A szem­
re mondják. 25 Két hasonló szótag. 27 Illó ola­
jokból, gázokból terjed. 28 „Szarva-sles“ magán­
hangzói. 29 Amaz. 31 Férfi ékezet nélkül. 32 Sir.
33 M-el időhatározói kérdőszó, 35 ...ium (kábító­
szer). 35 Kiárusított (ékezethibával). 38 Któszín­
padot igénylő színmű.

Függőleges sorok:
1 A rádium sugárzásának túlnyomó nagy 

részét teszik. 2 Kicsinyítő képző. 3 L...Ó (vidám, 
jókedvű gyermek.) 4 Francia ellentétes kötőszó. 
5 Vigéc. 6 A csomagolás egyik faja. 7 Fontos 
kerti eszköz. 8 Személyes névmás. 9 A modern 
kor legnagyobb vívmányai. 13 Olasz. 15 Átadó. 
17 Zivatar, franciául. 19 K...net (a görög színpa­
don is előfordult). 21 Egyforma betűk. 22 Fran­
cia férfinév utolsó három betűje. 26 Oda. 29 Az 
ember általános tulajdonsága. 30 Visszafelé: min­
denki törekszik erre. 34 így, latinul (fon.) 36 Be-

tű, ahogyan 
hangzók.

A 26. számú keresztrejtvényünk helyes meg­
fejtése:

Herkulesfrüdő. Avarok. Zanzibar. Sarkifény. 
Handabandázás. Erebus. Rollinat. Ősnyomtat­
vány.

Helyesen megfejtették: Csutak Mici, Páll V. 
Géza, Simon Mária, Páll Jenő, Szabó Józsefné, 
Oberst Béla, Ráduly Gyula, Dombrády Gyula, 
Dombrády Dóra. ifj. Dombrády Gyula, Csavar 
Endre László, Csordás Juliska, Csibi Lenke, 
Szebeni Gerő, Medvés Margit, Singer Katalin, 
Kerekes Jolán, Papp Mózes, Lázár Béla, Gubody 
Margit, özv. Záknoffy An tál né, Benedek Judit, 
Misztrik Kató, Dombrády József, Dombrády Fe 
renc.

A tay&tvmtö wnemíe
Sz. G. (Gheorgheni.) Rendkívül sajnálnánk, 

ha régi, kedves megfejtőink közül kimaradna. 
Nevének kimaradása azért történt, mert a rovat 
xezető akkor másirányu elfoglaltsága miatt nem 
tudta kellő pontossággal ellenőrizni a kiszedett 
névsort. Bocsánat ezért a kihagyásért.. — R. Gy. 
(Gheorgheni.) Levélben válaszoltunk. Üdvözlet.

Érdekes k

.. ,A.:,. v,.

Japán csapatok vonulnak a frontra.
épünk Tokió egyik főútvonalán készült, amelyen a ianán ,

kesedéssel vonulnak fe,. hogy a kinaHrontra menjenek ^

iro'isxie endő Plébánia Hivatal
fisz te let tel értesítem az összes Főtisztelendő 
plébánia hivatalokat és más egyházi intézni* 
nyékét, hogy férjem halála után nagvmultn 
építési irodájának vezetését eajátmagam vet 
lem át és azt férjem általánosan ismert be 
csületes munka-szellemében kipróbált szak 
embereimmel és tökéletes szakmai felszerel 
sei irányítom. Továbbra is elvállalok é6 vég 
rehajtok mindenféle szakmába vágó műnké 
latot, ha templomot, iskolát vagy más eev 
házi épületet kell építeni, átalakítani tata 
rozm. Megkeresésre, *Wát költsége.„vn" szak 
emberem a helyszínre utazik. További szives 

pártfogást kér

ÖZV. BÁLINT DANIELNÉ 
Oradea, Strada Academiei No. 2.

1 S^éhkééMú

Beküldési határidő: augusztus 19.

kimondjuk. 37 Egyforma massal-

lel-

AMuthnaaás
Ügyes filézönöt

keresek. Oradea. Str. 
Simeon Stefan No. 7.

Intelligens leány
elmenne kisebb gyer­
mek mellé. Egész vagy 
fél napra, csak Óra— 
deán. Cim: Dull Rozá­
lia, Sovata Bai, Hotel 
Stefan.

Német kissaszonyt
keresek vidékre gyer­
mekek mellé. Rom. kát. 
vallásu és lehetőleg 
végzett tanítónőt. — 
Fényképes ajánlkozást 
a kiadóhivatal továbbit

Románul tudó
kiszolgáló leány azon­
nal felvétetik. Molnár 
cukrászda, Oradea, Re­
gele Ferdinand No. 26.

Házvezetőnőnek
menne tökéletesen főző 
középkorú nő, esetleg 
intézetbe vagy egyesü­
letekhez, vidékre is. 
Cim: Burik Józsefné, 
Oradea, Str. Tornato- 
rului 7. szám.

HMüféU
Középkorú urinö

elfogad teljes ellátásra 
szolid, nyugdíjas uri- 
nőt vagy idősebb urat, 
kinek gondozását vál­
lalná, nyugodt, csendes 
otthont biztositana, — 
Ozv. Passinovits Adolf- 
né, Satu-Maré, Str. 
Grig. Alexandrescu 21.

Orvosi és műtős
köpenyek, cloth kabá­
tok legmegbízhatóbb 
beszerzési forrása a 
„Fibra" Oradea, Strada 
Vlahuta 2. (Crisparti 
oldalon.)

Keresünk
megbízható urat, aki­
nek lakhelyén nagyobb 
körzetben azonnal ön­
álló szétküldés! köz­
pontot létesítünk. Üz­
lethelyiség és lakhely 
közömbös. Állandó jö­
vedelem havi 12.000 
lei. Ajánlatok „87“ jeli­
gén Hoffmann, Box 19, 
Pörtschach-See (Aus­
tria) címre küldendők.

Tanító család
diáklányokat teljes el­
látásra elvállal. Cim a 
kiadóban.
Egy antik cserépkályha
olcsón eladó. Oradea, 
Str. Luminei 4-b. Ta- 
béry-telep.

Pótvizsgára
középiskolásokat elő­
készítek. Szabó Zoltán 
Oradea. Str. Take Jo- 
nescu 6. szám.

Aéas-vUd
"" - ' "’»W

40 kg. házi zsir
eladó. Hirni, Oradea, 
Str. Grivitei 8-a.

Ótestamentum 
eredeti kutyabőrkötés' 
ben, 1700. évből olcsón 
eladó. Cim a kiadóban.

Esztergapad
700 mm. csúcs távoléi- 
gu és 3 db oxigén tar­
tán y eladó. Oradea, 
Str. Barierii 18. Pogány 
telep.

PUHA ÓLMOT 
állandóan vesz a Szent 
László-nyomda t. t, 
Oradea, Str. Regele Ca­
rol II. 5. szám.

túkfa

K*zül. a Szén, László-nyomda Rt kMozgógépéOradea, Strode Regele -torol U, No. T

Bútorozott,
elegáns utcai szoba kü- 
lönbejárattal 1-2 sze­
mély részére kiadó. 
Oradea, Str. Dr V. Ba­
bes 12. szám.

2 vagy 3 szobás
modren földszinti la­
kás november 1-re ki­
adó. Oradea, Str. Bra- 
tianu No. 27._________

Kiadó
kétágyas, külön bejá­
ratú bútorozott szoba, 
egy személy részére is. 
Oradea, Strada Bratia- 
nu 49. szám.

Kétszobás,
modern parkettás, für­
dőszobás lakás, mel­
lékhelyiségekkel, no­
vember 1-re kiadó. 
Oradea, Str. Regele Ca-
rol 19. szám._________ _

Kétszobás
fürdőszobás lakás ki­
adó. Oradea, Strada 
Bratianu 27. szám.

Központban
egy úri 4 szobás mo­
dern magánház szep­
tember 1 - tőt kiadó. Ér­
tekezni Nagy cipész, 
Oradea, Regele Ferdi­
nand 47. szám alatt.

Központban
kétszobás, előszobás, 
konyhás udvari lakás 
kiadó. Str. Co$buc 11.

Kiadók
egy- ég kétszobás laká­
sok novyr\berre. Óra 
de.:. Sir. Dimiírie Gan­
tern ir 55.
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